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  Baltimore, maandag 23 december, 11.00 uur


  



  Ze hielden maar niet op met praten. De mensen kwamen haar kamer binnen en praatten en praatten, maar Lana zei niets terug. Ze wist wat er zou gebeuren als ze dat wel deed.


  Ze wist niet precies hoelang ze hier nu al was. Haar hoofd deed pijn. Het viel niet mee om te denken.


  Vooral omdat die mensen nog steeds aan het praten waren. Dit keer waren het de dokter en de mevrouw die geen verpleegster was. De mevrouw was aardig. Ze heette Heidi. Ze borstelde Lana’s haar en aaide haar over haar gezicht en ze lachte tegen haar. Net zoals Lana’s mama altijd had gedaan. Voor ze ziek werd.


  De man was een dokter. Dat wist Lana omdat hij een witte jas aanhad en zo’n ding had waarmee hij naar haar hart luisterde. De stethoscoop. Hij had hem voor haar neus gehouden en ‘ste-tho-scoop’ gezegd, heel langzaam, alsof ze te stom was om hem te begrijpen. Maar ik ben niet dom. Echt niet. Ik weet dingen.


  Zoals hoe ze heette. Haar verjaardag. Ze zou al heel gauw zeven worden. Ze wist dat ze in de Verenigde Staten was. En dat ze in een ziekenhuis lag. En dat haar handen waren bevroren. Lana staarde naar haar handen, die helemaal in verband gewikkeld waren. Ze deden nog steeds pijn, maar niet meer zo erg als eerst.


  Lana wist dat ze een zusje had. En dat ze geen mama had. Niet meer. En ook geen papa. Papa. Mama. Kom alsjeblieft terug. Laat me hier alsjeblieft niet alleen.


  Maar ze wist dat ze nooit meer terug zouden komen. Want ze waren dood.


  Ze wilde huilen, maar dat durfde ze niet. Zuster was hier. Zuster was er altijd. Ze had geen verpleegsterskleren aan, niet zoals eerst. Toen ze voor mama zorgde. Hier had ze gewone kleren aan, als een gewone mevrouw. Niet gemeen. Niet slecht. Ze hield iedereen voor de gek. Maar mij niet. Ik weet wie ze is.


  Zuster kwam Lana’s kamer niet binnen. Alleen die ene keer. Maar die ene keer was meer dan genoeg.


  Tegenwoordig bleef Zuster buiten in de gang, dan liep ze o zo langzaam langs met haar wijsvinger tegen haar lippen. Sst!


  Niks zeggen, Lana. Niks zeggen. Je weet wat ik anders zal doen.


  Lana wist heel goed wat Zuster zou doen. Ze wist wat Zuster al gedaan had.


  De dokter en de mevrouw bleven praten en Lana deed haar best om ze te negeren. Laat me alsjeblieft met rust. Ze dachten dat ze niet kón praten. Maar dat was niet waar. Lana kon geweldig praten. Ze wilde hun smeken haar alsjeblieft te helpen. Maar dat kon ze niet. Vanwege Zuster.


  O nee, nee. Lana’s hart ging als een razende tekeer. Ze is er weer. Zuster stond voor het grote venster van Lana’s kamer en hield de baby in haar armen. Lana’s zusje. Haar zusje wist niet dat Zuster slecht was. Ze wist niets van papa en mama. Ze was nog maar een baby.


  Zuster bleef in de deuropening staan en ging met haar vingertoppen over de mooie blonde haartjes van de baby. Toen legde ze haar wijsvinger tegen haar lippen en keek Lana aan met ‘de blik’. Mama had gedacht dat Zuster een goed mens was, maar mama had het bij het verkeerde eind gehad.


  En nu wist Lana niet wat ze moest doen. Het enige wat ze wist, was dat ze geen woord mocht zeggen, anders zou haar kleine zusje sterven. Dat had Zuster gezegd en Lana geloofde haar.


  ‘Schatje?’ Heidi knielde naast het bed en hield een paar kleren omhoog.


  Een broek en een hemdje. Schoenen en een nieuwe jas. Mijn maat. Die zijn voor mij.


  Waar is mijn jas? Deze jas had een vieze bruine kleur. Lana’s jas was hagelwit, met echt vossenbont. Mama en zij hadden hem uitgezocht voor ze van huis vertrokken. Ik wil naar huis. Alsjeblieft, mama. Ik wil naar huis.


  Heidi hield met een opgewekte glimlach het hemdje omhoog. Lana knikte en Heidi trok haar het ziekenhuishemd uit en verwisselde dat voor het nieuwe hemdje – en Lana begreep het. Ze gingen weg uit het ziekenhuis.


  Lana’s polsslag versnelde. Misschien weet Zuster niet dat ik weg ben of waar ze me heen brengen. Dan kan ik het vertellen. Dan kan ik om hulp vragen.


  Toen keek ze op en de moed zonk haar in de schoenen. Zuster was er nog steeds; ze stond bij het raam. Zuster kneep haar ogen tot spleetjes en schudde langzaam het hoofd terwijl ze het haar van de baby streelde.


  Lana knikte. Ze begreep het. Ze zou geen woord zeggen.


  



  Maandag 23 december, 11.50 uur


  



  Het was fijn om terug te zijn.


  Assistent-hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery had die woorden het afgelopen kwartier al wel tien keer gezegd – de tijd die het kostte om de hal van het hoofdbureau van politie in Baltimore te doorkruisen, de lift in te stappen en de gang door te lopen naar de afdeling Moordzaken.


  Normaal gesproken deed ze dat in de helft van de tijd. Aan de andere kant, mensen hielden haar normaal gesproken ook niet om de minuut staande om haar te vertellen hoe blij ze waren dat ze terug was – ze was nooit eerder weg geweest. Sinds ze een paar jaar eerder bij het Openbaar Ministerie was komen werken had ze maar zelden vakantie genomen en zelfs in die gevallen was ze maar een paar dagen weg geweest. Zeker geen twee weken.


  Gelukkig had niemand haar om bijzonderheden gevraagd. Of tegen haar gezegd dat ze met haar meeleefden. Ze wist niet zeker of ze dergelijke vragen of condoleances vandaag wel aankon.


  De misdaden die ze twee weken geleden aan het licht hadden gebracht... Daphne wilde de foto’s die ze hadden gevonden niet zien, nooit meer. Niet dat ze foto’s nodig had. Het gezicht van elk slachtoffer stond op haar netvlies. Doodsbang, alleen, pijn lijdend. Vermoord en daarna lukraak begraven achter een hut in de bergen van West Virginia. Vierentwintig anonieme graven. Het spijt me zo.


  En dan was er nog het lichaam dat de moordenaar wel had begraven, maar niet had gefotografeerd. Maar zijn foto hoefde ze ook niet te zien. Het gezicht van haar vader stond voor eeuwig in haar geheugen gegrift. Ze treurde om zijn dood en om het gebroken hart van haar moeder. Ze treurde om het leven dat ze met zijn drieën hadden kunnen leiden. Het spijt me zo, papa.


  Maar zij kon er niets aan doen. Ze was nog maar een kind geweest. Zelf slachtoffer. Dat wist ze. Ze wist het met haar verstand in ieder geval. Het was haar gevoel dat er zo’n moeite mee had om daarmee in het reine te komen.


  ‘Daphne? Gaat het?’


  Ze knipperde even met haar ogen toen ze zich realiseerde dat ze bij de dubbele deur van de afdeling Moordzaken stond en de deurkruk in een dodelijke greep hield. Ze toverde een serene glimlach op haar gezicht en toen ze opkeek zag ze rechercheur JD Fitzpatrick met een bezorgde blik in zijn ogen de andere deur uit komen.


  ‘Prima.’ JD was meer dan een collega; hij was een vriend – iemand die haar goed genoeg kende om te weten dat ze loog alsof het gedrukt stond, maar die ook genoeg om haar gaf om haar dat niet kwalijk te nemen. ‘Hoe gaat het met Lucy en de baby?’ vroeg ze om van onderwerp te veranderen. Zijn gelukkige grijns werkte aanstekelijk.


  ‘Het gaat met hen allebei geweldig. We zouden willen dat de baby een beetje meer sliep, maar verder is hij perfect.’


  Deze keer was haar glimlach oprecht. ‘Geloof me, voor je het weet is hij een tiener die tot twaalf uur in zijn bed ligt. Het lijkt nog maar zo kort geleden dat Ford werd geboren.’ Haar zoon was inmiddels twintig. En in leven. Ze stond zichzelf niet toe eraan te denken hoe weinig het had gescheeld of ze was hem kwijtgeraakt.


  ‘Jeremiah wordt nu al veel te snel groot. Laat hem voorlopig nog maar even geen tiener zijn.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en keek verontschuldigend. ‘Ik moet ervandoor. Stevie wordt vandaag uit het ziekenhuis ontslagen en ik heb beloofd haar naar huis te brengen.’


  Daphne keek verheugd op. ‘O, daar ben ik blij om.’ Het herstel van rechercheur Stevie Mazzetti, een van de slachtoffers van het geweld dat hun leven voor altijd had veranderd, was reden voor blijdschap voor iedereen die haar kende. Maar voor Daphne in het bijzonder was het geweldig nieuws. Stevie was neergeschoten toen ze Daphne’s leven redde, een schuld die ze nooit zou kunnen terugbetalen. Dat Stevie dat ook helemaal niet verwachtte, maakte haar offer nog waardevoller. ‘Zeg maar tegen haar dat ik muffins kom brengen zodra ze een beetje gesetteld is.’


  ‘Dat zal ze leuk vinden.’ JD kreeg een sluwe uitdrukking in zijn ogen. ‘Lucy is ook dol op muffins. Je zou eens langs kunnen komen om naar de baby te kijken en er wat voor haar meebrengen. En als je er dan een paar extra voor mij bij doet, dwing ik mezelf wel om ze op te eten.’


  Ze lachte en gaf hem een speelse tik op zijn arm. ‘Wegwezen jij. Zeg maar tegen je vrouw dat ik binnenkort langskom.’


  ‘Doe ik. Nu je weer terug bent, heb ik wel een paar zaken die ik met je wil doornemen. Tot later.’


  ‘Maar ik ben niet –’


  JD was al verdwenen, als een pijl uit de boog. Hij rende in de richting van de liften voor ze tegen hem kon zeggen dat ze niet echt terug was. Nog niet.


  Daphne had vandaag niet in de buurt van haar eigen bureau bij het OM durven komen. De laatste keer dat ze dat had geprobeerd, had ze nog geen stap over de drempel gezet of ze werd teruggestuurd door een goedgeïnformeerde en plichtsgetrouwe receptioniste. Haar baas, senior assistent-hoofdofficier van justitie Grayson Smith, had duidelijk gemaakt dat ze haar gezicht de eerstkomende twee weken niet mocht vertonen omdat ze met verlof was, of ze dat nou leuk vond of niet.


  Daphne vertrok haar gezicht. Verlóf. Het woord alleen al gaf haar een nare smaak in de mond. Haar buitengewoon goed bedoelende baas had het ‘buitengewoon verlof wegens sterfgeval’ genoemd, maar ze wist wat het werkelijk was. Dit was ziekteverlof, psychisch ziekteverlof. Vanwege alles wat ze had doorgemaakt.


  Het vervelende was alleen dat met verlof zijn betekende dat haar hersenen niets te doen hadden, dus bleef ze er maar aan denken. De hele tijd. Ze vermoedde dat dat precies de bedoeling was en dat ze zo de tijd kreeg om haar verdriet en shock te verwerken. Maar ze kende zichzelf. Ze verwerkte dingen door bezig te blijven, ook als ‘bezig blijven’ alleen maar inhield dat ze ging lunchen.


  Ze haalde diep adem om zich te vermannen, duwde de deur naar de afdeling Moordzaken open en zag dat het er gonsde van de activiteit. Nadat ze nog een paar keer ‘Fijn om terug te zijn’ had gezegd kwam ze in de hoek van de open kantoorruimte die in beslag was genomen door het TZG – het Team Zware Geweldsmisdrijven.


  Het TZG was een eenheid die bestond uit mensen van de politie van Baltimore en de FBI en ze kon altijd in één oogopslag zien wie van de FBI waren. De strenge zwarte pakken en de lompe schoenen verrieden hen telkens weer.


  ‘Daphne!’ Speciaal agente Kate Coppola straalde toen Daphne naar haar bureau kwam gelopen. ‘Zo fijn dat je er weer bent.’


  ‘Ik zou graag ook tegen jou zeggen dat het fijn is om terug te zijn, maar dat ben ik eerlijk gezegd niet. Nog niet. Ik probeer steeds maar weer naar kantoor te gaan, maar mijn baas heeft me met verlof gestuurd.’ Ze had dit niet uitgelegd aan de andere mensen die haar welkom hadden geheten, maar Kate was, net als JD, op de hoogte van bijzonderheden die verder niemand kende.


  Want Kate was er op het laatst ook bij geweest, toen de man die Daphne en haar zoon had geterroriseerd werd... geneutraliseerd. Er flitste een beeld door haar gedachten. Zijn hersenen... Over mijn handen...


  Haal adem. Denk aan de paarden, roep het beeld van de stallen in je gedachten. Daphne had al sinds haar achtste last van paniekaanvallen, die werden veroorzaakt door een trauma dat jaren had geduurd. Het verzorgen van paarden had een kalmerende werking gehad toen ze nog een doodsbang meisje was. Als volwassene met een baan en een zoon die moest worden opgevoed had ze niet altijd de tijd om naar de paarden te gaan. Daarom had ze zichzelf aangeleerd om te visualiseren dat ze daar was, om zich de geluiden en de geuren voor te stellen... Ze zocht in haar handtas, haalde een handdoekje uit de stallen tevoorschijn en bracht dat naar haar neus. Ze snoof de geur diep op en voelde haar hartslag langzaam dalen.


  ‘Ik vond het heel erg toen ik van je vader hoorde,’ zei Kate. ‘Ik heb gehoord dat ze zijn lichaam hebben gevonden toen ik al weg was. Gaat het wel met je?’


  Daphne’s keel werd dichtgeknepen. ‘Als ik ja zeg, doe jij dan net alsof je het gelooft?’


  ‘Dat was natuurlijk een stomme vraag. Ik had me niet gerealiseerd dat je nog steeds met verlof bent. Hoelang nog?’


  ‘Tot 1 januari.’ Daphne keek woedend. ‘Ik wilde naar kantoor om wat administratief werk te doen, maar zelfs dat mag niet. Hij wil dat ik uitrust. Kun je je het voorstellen?’


  Kate’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat een domme man. Het is nu ook weer niet zo dat een seriemoordenaar een pistool tegen je hoofd heeft gezet of zo. Of dat je er nog maar net achter bent dat je vader je moeder en jou niet in de steek heeft gelaten toen je nog klein was, maar is vermoord. O ja, ook nog eens door dezelfde moordenaar die jou als kind heeft ontvoerd en je nicht heeft gemarteld en vermoord. En daar ben je allemaal achter gekomen terwijl je druk bezig was je zoon te redden, die was ontvoerd door een vent die gemene zaak maakte met die eerste moordenaar. Waarom zou je moeten rusten? Waarom zou je niet meteen weer aan de slag gaan in je stressvolle baan en gevaarlijke moordenaars aanklagen terwijl de aanblik van een paar agenten alleen al genoeg is voor een paniekaanval? Ik stel voor dat we je meteen maar voor de leeuwen gooien en dan zien we vanzelf wel wanneer die zenuwinzinking toeslaat. Misschien kunnen we allemaal komen kijken. Hé, ik zou kaartjes kunnen verkopen, dan word ik nog rijk.’


  Daphne wierp haar een zure blik toe. ‘Als ik sarcasme had willen horen, dan was ik wel thuisgebleven. Mijn moeder heeft diezelfde preek al gehouden, alleen met het accent van West Virginia.’


  ‘En naar haar heb je ook niet geluisterd.’ Kate klonk gespannen.


  Daphne besefte dat de FBI-agente echt van streek was. Daphne begreep niet goed waarom. Ze kneep even in Kate’s hand. ‘Het gaat echt goed met me, echt waar. Die paniekaanvallen zijn niets nieuws. Ik weet hoe ik daarmee om moet gaan. Luister, ik ben hier omdat ik even het huis uit moest. Ik werd stapelgek.’


  Kate forceerde een glimlach. ‘De meeste vrouwen zouden gaan winkelen, maar jij komt liever hier naar de werkvloer, helemaal opgedoft zodat wij er allemaal volkomen kleurloos uitzien.’


  ‘Luister, schat, je ziet er kleurloos uit door dat pak en die schoenen. Dat heeft helemaal niks met mij te maken.’


  Kate gniffelde en de spanning was verbroken. ‘Je hebt gelijk, je hebt helemaal gelijk.’


  ‘Bovendien moest ik me wel opdoffen. Ik ga met Joseph lunchen.’


  Speciaal agent Joseph Carter was de nieuwe chef van het TZG, persoonlijk uitgekozen door zijn voorganger, die op het punt stond met pensioen te gaan. Joseph was ook Daphne’s... Nou ja, ze wist niet goed hoe ze hem moest noemen. Ze was vijfendertig, gescheiden, en had een volwassen zoon, dus voelde ze zich te oud om de term ‘vriendje’ te gebruiken. Het feit dat hij de leiding had gehad over het onderzoek dat uiteindelijk had geleid tot de redding van haar zoon en de oplossing van het mysterie rond al die vermiste meisjes en haar vader maakte hem zeker belangrijk voor haar. Maar dat was niet de reden dat ze van hem hield. Wat ze bij Joseph voelde was een verbondenheid... een zékerheid die verderging dan ze ooit had meegemaakt.


  Ze waren het erover eens dat ze een langdurige relatie wilden en dat hield voor hen allebei in dat ze zouden trouwen, maar ze wilden niets overhaasten. Voorlopig was het feit dat hij in haar bed sliep en een heel deel van haar kast was ingeruimd voor zwarte pakken en lelijke schoenen meer dan voldoende.


  Kate boog zich voorover. ‘Iedereen heeft het erover dat Joseph de laatste tijd zo prettig in de omgang is,’ fluisterde ze samenzweerderig. ‘Ik weet niet wat je met hem doet, schát, maar ga er vooral mee door.’


  Daphne’s wangen werden rood bij de herinnering aan de dingen die Joseph en zij hadden gedaan. In sommige opzichten was het net alsof ze hem al haar hele leven kende, ook al waren ze nog maar een paar weken bij elkaar. In andere opzichten... in bed bijvoorbeeld... was het allemaal splinternieuw.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Daphne. En nog een beetje extra ook. ‘Is hij er?’


  ‘Ja.’ Kate werd onmiddellijk ernstig. ‘Hij zit in observatiekamer 6. Hij wil dat je daar naar hem toe komt.’


  Daphne fronste verrast haar wenkbrauwen. Dat was de kamer die ze gebruikten voor gesprekken met kinderen. ‘Waarom?’


  ‘Dat zie je daar wel.’


  ‘Ga jij daar ook heen?’ vroeg Daphne en Kate knikte grimmig.


  ‘Ja. Voor alle duidelijkheid, ik was ertegen dat jij hierbij betrokken zou worden, maar ik was in de minderheid.’


  ‘Waarbij? Wie waren er in de meerderheid?’


  ‘Bij een verdomd lastige zaak die me nu al vier nachten achter elkaar uit mijn bed houdt. Weet je, ik ben het toevallig eens met jóúw baas. Je hebt je rust nodig. Maar ik moet doen wat míjn baas zegt. Volgens Joseph kun je het aan. Maar ik denk dat je dat doekje uit de stal maar beter bij de hand kunt houden, schát.’


  



  Maandag 23 december, 12.30 uur


  



  ‘Wat is ze klein,’ mompelde Daphne, die voor het observatieraam stond. Het meisje was blond. Ze had een bleke huid en was fijngebouwd. Ze leek wel een elfje zoals ze daar aan de kindertafel zat. Ze zat in elkaar gedoken met haar hoofd omlaag. Haar handen zaten in het verband. Haar lichaamstaal schreeuwde trauma.


  Een vrouw, vermoedelijk een maatschappelijk werkster of een therapeute, zat bij haar aan tafel en was druk bezig een tekening in te kleuren terwijl ze er lustig op los babbelde. Maar het kind keek geen moment op, maakte geen enkele keer oogcontact.


  Daphne hoefde niet te vragen waarom Joseph hier met haar had afgesproken. Op het moment dat ze het meisje in het oog kreeg, werd ze teruggevoerd naar een andere verhoorkamer, in een ander politiebureau. Een ander meisje in andere omstandigheden, maar in veel opzichten hetzelfde. Ook aan die tafel had een therapeute gezeten, een die ook vrolijke kletste terwijl ze zat te kleuren.


  Maar Daphne had, net als dit meisje hier vandaag, toen ze daar als getraumatiseerd kind in de verhoorkamer zat geen woord gezegd. Het zou vanaf dat moment nog acht lange maanden duren voor Daphne überhaupt een woord zei. En nog jaren voor ze echt begon te herstellen.


  Daphne schraapte haar keel. ‘Hoe heet ze?’ fluisterde ze schor.


  Joseph kwam naast haar staan en drukte zijn arm tegen de hare. ‘Dat weten we niet,’ zei hij op vriendelijke toon.


  Ze wist dat hij wist waar haar gedachten naartoe waren gegaan. Hoe diep haar emotionele wonden waren. Dat hij van haar wilde dat ze haar eigen trauma zou herleven na alles wat ze zo kortgeleden had meegemaakt...


  Dat gaf haar kracht. Ze ging daardoor nog meer van de man houden dan ze al deed. Joseph wist dat ze geen zwakkeling was, dat ze niet met zijden handschoentjes hoefde te worden aangepakt. Hij wist hoe ze in elkaar stak.


  ‘Hoe noemen jullie haar?’


  ‘Angel,’ antwoordde hij. ‘Ze had een kettinkje om met een engel eraan toen ze werd gevonden.’


  ‘Ze is nog maar een jaar of zes.’


  Daphne was acht geweest toen ze met die opgewekte therapeute aan tafel had gezeten. Een leven geleden, leek het wel. Gisteren nog maar, dacht ze, want de afschuwelijke dingen die haar waren overkomen lieten haar nooit helemaal los. Ze was samen met haar nicht ontvoerd en opgesloten door een monster dat haar terroriseerde en haar nicht martelde. Dat Daphne was ontsnapt was een wonder. Haar nicht had het niet gered.


  ‘Dat dachten wij ook,’ bevestigde Joseph. ‘Kate? Wil jij Daphne op de hoogte brengen van de bijzonderheden?’


  ‘Liever niet,’ zei Kate koppig. ‘Ik vind het nog steeds een slecht plan. We hebben therapeuten, Joseph. We hoeven Daphne hier niet in te betrekken. Bovendien is ze met verlof. Ze hoort hier helemaal niet te zijn.’


  Kijk, dacht Daphne, nu snap ik Kate’s tirade over het verkopen van kaartjes voor mijn zenuwinzinking ineens een stuk beter.


  ‘Káte!’ Joseph blafte haar naam. Zijn geduld raakte duidelijk op.


  Daphne stak haar arm in de zijne en leunde tegen hem aan. Ze kalmeerde hem, zoals hij haar kalmeerde. ‘Het gaat goed met me, Kate. Ik beloof je dat ik geen inzinking krijg. Vertel.’


  ‘Prima.’ Kate sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze is vier dagen geleden aangetroffen terwijl ze in een berg opgewaaide sneeuw naast een uitgebrande auto zat. Dat was op een verlaten weg ten westen van de stad. Ze was halfbevroren en verkeerde in shock. Ze zat onder het bloed, dat voor een deel van haarzelf was, maar het meeste niet. Er bevonden zich twee lichamen in de auto, een man en een vrouw, allebei onherkenbaar verminkt.’


  Lieve hemel. Dit schattige kleine meisje had het allemaal zien gebeuren. Daphne kreeg tranen in haar ogen, maar ze slikte ze weg. Later zou er wel tijd zijn voor medeleven. Nu had dat kind behoefte aan een ander soort hulp.


  ‘Waren hun vingerafdrukken ook verbrand?’ vroeg Daphne.


  Kate knikte. ‘Ja. De man had een kogelwond in zijn borst en nog een onder in zijn schedel. De lijkschouwer vermoedt dat de uitgemergelde vrouw terminaal was. We hebben geen identiteitsbewijzen gevonden bij de slachtoffers. Ook geen kleren, trouwens.’


  ‘Waren ze uitgekleed?’ vroeg Daphne vol afschuw. ‘Allemaal? Het meisje ook?’


  ‘Nee, het meisje had al haar kleren nog aan. Het ligt voor de hand dat de moordenaar niet wilde dat ze aan de hand van hun kleding geïdentificeerd konden worden,’ legde Kate uit. ‘De lijkschouwer heeft geen sporen van seksueel geweld gevonden.’


  ‘En het kind?’


  ‘Ook geen tekenen van seksueel geweld toen ze bij de spoedeisende hulp werd onderzocht,’ stelde Joseph haar gerust en Daphne ontspande een beetje.


  ‘Geen nummerborden op de auto, een Oldsmobile Cutlass uit 1992,’ ging Kate verder. ‘Geen tassen of portefeuilles. Geen stukjes papier of afval. De auto was helemaal gestript. En het carrosserienummer was weggevijld.’


  ‘Allebei?’ Daphne wist dat de meeste auto’s het carrosserienummer op twee verschillende plekken hadden. De tweede plek was meestal lastiger te bereiken.


  ‘Allebei,’ bevestigde Kate. ‘Ze wisten precies wat ze deden en ze waren goed voorbereid. Ze hebben benzine over en in de auto gegoten, maar ook nog eens polyurethaan over de lichamen gedaan, waardoor die sneller verbrandden. Een passerende automobilist heeft het alarmnummer gebeld. De brandweer heeft het vuur geblust, maar de lichamen waren al helemaal verkoold. Angel is gevonden door een brandweerman die de omgeving controleerde op smeulende resten. Ze heeft geen woord gezegd sinds ze is binnengebracht. Ze kan horen, zo veel weten we. Er lijkt geen fysieke reden voor haar zwijgen.’


  ‘Het trauma is reden genoeg,’ mompelde Daphne. ‘Als we ervan uitgaan dat het haar ouders waren, dan is ze getuige geweest van het vreselijkste wat een kind kan meemaken. Heeft niemand haar als vermist opgegeven?’


  Joseph slaakte een diepe zucht. ‘Niemand.’


  ‘Haar vingerafdrukken zitten ook niet in de database van vermiste kinderen,’ voegde Kate eraan toe. ‘We hebben vier dagen geleden haar portret verspreid, maar er heeft niemand gereageerd.’


  ‘Wie is die vrouw die bij haar zit?’


  ‘Heidi Breckenridge,’ antwoordde Joseph. ‘Ze is van maatschappelijk werk. Ik heb eerder al eens met haar gewerkt. Ze is goed. Maar ze is er nog niet in geslaagd het kind een reactie te ontlokken.’


  ‘Hoelang heeft ze daar in de sneeuw gezeten?’


  ‘Op zijn minst een paar uur,’ zei Kate. ‘Ze had bevriezingsverschijnselen aan haar handen. De dokter denkt niet dat ze vingers zal verliezen, dus dat is dan weer meegenomen.’


  Daphne bleef een tijdje doodstil staan terwijl ze het meisje bestudeerde. ‘Ze zit als een kleine dame.’


  ‘Ze zit helemaal in elkaar gedoken,’ zei Kate. ‘Hoe kun je dat nou zien?’


  ‘Kijk eens naar haar voeten. Die houdt ze schuin opzij en bij de enkels over elkaar geslagen. Als ze rechtop zat, zou ze ons zo een kop thee kunnen aanbieden. Wat had ze aan toen jullie haar vonden?’


  ‘Merkspijkerbroek. Splinternieuw, net als haar twinsetje van kasjmier.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Welk kind van zes draagt er nou een twínset?’


  ‘Kinderen wier moeder ze leert thee te schenken,’ zei Daphne wrang; ze kende de soort maar al te goed. ‘Wat verder nog?’


  ‘Laarzen van Prada. Ik heb bij Saks nagetrokken wat ze kosten – die gaan in de winkel voor bijna vierhonderd dollar over de toonbank.’


  Joseph wees naar een doos die op een tafel achter hen stond. ‘De kleren die ze droeg toen ze werd gevonden.’


  ‘Wauw.’ Daphne bekeek de labels van de kleren. Elk kledingstuk zat in een afgesloten plastic zak voor bewijsmateriaal. ‘Die twinset alleen al kost meer dan twee van jouw zwarte pakken, Kate. En die laarzen?’ Ze hield ze in het licht dat door de observatiespiegel naar binnen viel. ‘Voering van namaakbont, suède rand. En... zand?’ Er hadden zich een paar zandkorrels vastgezet op het suède. ‘Niet erg praktisch voor op het strand. En het is ook vreemd dat ze daar is geweest als je het weer in aanmerking neemt. Zoekt het lab uit waar dat zand vandaan komt?’


  ‘Ik zei toch dat ze dat zou zien,’ zei Joseph zelfingenomen.


  ‘Oké,’ bromde Kate. ‘Jij had gelijk, ik niet. Ja, Daphne, het lab heeft het zand geanalyseerd. Het is zand van de oostkust dat ze overal tussen Delaware en Virginia kan hebben opgepikt. Het gaat weken kosten om de plek precies te bepalen. Kijk eens naar de jas.’


  Daphne haalde een grote zak uit de doos. Aanvankelijk zag ze alleen maar bloed, maar toen ze de zak omdraaide om de andere kant te bekijken werden haar ogen groot.


  Hallo. Het was sneeuwwit en het was bont – en het zag er niet erg namaak uit. ‘Ik moet het voelen om het zeker te weten, maar het lijkt echt vossenbont. Die jas heeft serieus geld gekost.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Joseph. ‘Het is echt vossenbont. Het lab heeft de vezels bekeken. We zitten nog te wachten op de analyse om te zien welk type precies en waar het vandaan komt.’


  ‘Ik heb rondgevraagd,’ zei Kate. ‘Er is geen enkel warenhuis dat zoiets verkoopt.’


  ‘Dat verbaast me niets. Ze zouden het wel kunnen bestellen, maar dit komt van een heel exclusieve bonthandelaar. Als je zo veel geld uitgeeft, dan koop je niet ongezien. Dan ga je het passen en dan krijg je de echte vipbehandeling. Je weet wel, champagne, kaviaar...’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Voor een klein meisje?’


  ‘Geen champagne, natuurlijk. Die zou voor de moeder zijn.’


  ‘Heb jij zulke bontjassen?’ vroeg Kate aarzelend aan Daphne.


  ‘Nee. Maar mijn ex-schoonmoeder heeft een kast vol. Ze nam me zo af en toe mee wanneer ze een nieuwe nerts wilde hebben om me te leren “onderscheid te maken”. Per slot van rekening zou een echte dame nog niet dood gevonden willen worden in een bontjas die niet aan de eisen voldeed.’ Daphne legde de jas terug in de doos met bewijsmateriaal. ‘Ik zou een foto van Angel laten zien in bontwinkels, misschien dat iemand haar herkent. Misschien dat je een jas als deze in D.C. vindt, maar je hebt meer kans in New York. Het moet een zaak zijn die beroemdheden en de heel, heel rijken tot klant heeft.’


  ‘Ik ga meteen aan de slag,’ zei Kate. ‘Dank je.’


  Daphne wendde zich weer naar het venster en zag Angel nog steeds in precies dezelfde houding zitten. De maatschappelijk werkster keek teleurgesteld. ‘Mag ik met Angel praten?’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ reageerde Joseph.


  



  Maandag 23 december, 12.50 uur


  



  ‘Je had gelijk,’ zei Kate opnieuw toen Joseph en zij alleen in de observatieruimte waren achtergebleven. ‘Haar vragen dat meisje te helpen was precies wat ze nodig had.’


  Joseph keek toe terwijl Heidi tegen Angel zei dat ze even naar de wc moest en dat Daphne op haar zou passen. Hij hoopte van harte dat hij het juiste had gedaan. ‘Ik durfde het haar eerst niet te vragen,’ bekende Joseph op gedempte toon aan Kate. ‘Maar de kans om degene te vinden die Angels ouders heeft vermoord, wordt met het uur kleiner. Angel vormt de sleutel.’


  ‘Hallo, Joseph, Kate.’ Heidi deed de deur achter zich dicht. ‘Het valt niet mee om tot dit kind door te dringen.’


  ‘Daphne heeft misschien net zo weinig succes als jij,’ zei Joseph. ‘Bedankt dat je Angel hierheen hebt gebracht zodat we een poging konden wagen.’


  ‘Graag gedaan. Het was goed voor haar om even uit het ziekenhuis weg te zijn, eens even in een andere omgeving te verkeren. Maar ik ben wel iets over haar te weten gekomen. Ze is een zoetekauw.’ Heidi glimlachte verdrietig. ‘We zijn onderweg gestopt voor een ijsje. Ze werkte achter elkaar drie bolletjes weg.’


  ‘In dat geval zullen Daphne en zij uitstekend met elkaar kunnen opschieten.’ Joseph deed een schietgebedje en luisterde naar wat er in de kamer werd gezegd.


  ‘Hoi,’ hoorde hij Daphne zeggen. ‘Ik heet Daphne. Ik hoor dat ze jou Angel noemen.’ Ze nam even de tijd om een kleurboek uit de stapel te kiezen. ‘Ik vond eerlijk gezegd dat je er meer uitziet als een elfje toen ik je voor het eerst zag. Elfjes hebben net als engelen vleugels, maar ze hebben meer pit. Ik hou wel van een beetje pit. Ik heb zelf ook aardig wat pit.’


  Het kind verroerde geen vin.


  ‘Ik heb je laarzen gezien,’ ging Daphne verder. ‘Ik vind ze fantastisch. Je hebt een uitstekende smaak, schat. Of misschien heeft je mama een goede smaak. Hoe dan ook, ik ben jaloers.’


  De schouders van het kind spanden zich, een nauwelijks waarneembare beweging die Joseph misschien zou zijn ontgaan als hij niet zo aandachtig had toegekeken. Daphne zag het ook en haar blik schoot even naar de spiegel voor ze hem weer op het kleurboek richtte.


  ‘Dat heeft ze eerder gedaan,’ mompelde Heidi. ‘Elke keer dat ik over haar moeder begon. Maar alleen wanneer ik “mama” zei. Ik geloof niet dat ze reageerde als ik het over “mammie” of “moeder” had. Maar misschien heeft het ook helemaal niets te betekenen.’


  ‘Allemaal stukjes van de puzzel,’ mompelde Joseph terug.


  ‘En je jas. Die is zo mooi en zacht. Waar heb je die vandaan?’ Geen reactie. Daphne koos een krijtje en sloeg het kleurboek open. ‘O, dit vind ik een leuk kleurboek. Er staan pony’s in.’


  Deze keer was er geen twijfel mogelijk. Angels kin schoot omhoog en ze keek Daphne een fractie van een seconde aan. Toen trok er een schaduw over het gezicht van het kind en haar kin ging weer omlaag.


  ‘En ik de hele tijd maar poezen kleuren,’ reageerde Heidi droog.


  ‘Hou je van pony’s?’ vroeg Daphne zacht. ‘Ik ook. De pony in dit boek is ook op tv. Ik geloof dat hij blauw moet worden, of paars, maar ik ben dol op roze, dus maak ik deze pony roze.’


  Angels schouders gingen op en neer. Ze zat te huilen. Daphne slikte moeizaam en ze keek vol medeleven.


  ‘Toen ik een klein meisje was,’ zei ze, ‘iets ouder dan jij nu bent, heb ik iets vreselijks gezien. Ik heb gezien hoe iemand van wie ik hield iets ergs overkwam. Later hebben aardige mensen me gevonden en me thuisgebracht bij mijn ouders, maar ik heb een heel, heel lange tijd geen woord gezegd. Iedereen zeurde maar aan mijn hoofd dat ik moest vertellen over het meisje dat iets ergs was overkomen. Ze wilden haar vinden en ik was de enige die wist waar ze was. Maar ik kon het me niet herinneren. En ik was veel te bang om te vertellen wat ik me wel kon herinneren.’


  Geen reactie. Angels schouders gingen niet langer op en neer, maar dat was omdat ze haar adem inhield. Daphne wreef over de rug van het meisje. ‘Het geeft niet, liefje. Huil maar. Dat is helemaal niet erg.’


  Angel kroop in elkaar en sloeg haar armen om haar knieën. Plotseling klonk er een enorme snik. Zo veel verdriet uit zo’n klein kind. Daphne bleef over haar rug wrijven en liet haar huilen tot het meisje begon te hoesten.


  Daphne liet zich uit haar stoel op de grond glijden en tilde Angel op schoot. Ze wiegde haar en haar gezicht weerspiegelde de pijn van het kind.


  ‘In het ziekenhuis heeft ze helemaal niet gehuild,’ observeerde Heidi. ‘Maar waarom maken pony’s dit allemaal los?’


  ‘Ik weet het niet, maar ze lijken wel de oorzaak te zijn.’ Joseph voelde de snikken in zijn ziel.


  Na verloop van tijd werd het meisje weer rustig en slaakte een sidderende zucht.


  ‘Angel?’ fluisterde Daphne. ‘Ik heb pony’s en paarden. Zou je ze willen zien?’


  Het kind verstijfde.


  ‘Het geeft niet als je nee zegt,’ zei Daphne. ‘Het geeft ook niet als je helemaal niets zegt tot je eraan toe bent. Maar als je mijn pony’s wil zien, hoef je alleen maar te knikken.’


  Angel hief langzaam haar gezicht en Joseph hield zijn adem in. Het kind leek wanhopig. Alsof ze zo veel wilde zeggen, maar niet kon. Of wilde.


  Daphne keek glimlachend op haar neer. ‘Pony’s?’ spoorde ze aan terwijl ze bemoedigend glimlachte.


  Na wat een eeuwigheid leek begon Angel ook te knikken.


  De drie in de observatieruimte slaakten als één man een diepe zucht.


  ‘Krijg nou wat,’ fluisterde Heidi.


  ‘Meisjes zijn dol op pony’s,’ wist Kate. ‘Kun je een bezoek aan Daphne’s boerderij regelen?’


  ‘Daar zorg ik voor,’ beloofde Heidi. ‘Dit helpt mij eerlijk gezegd. De dokter stond op het punt haar vandaag uit het ziekenhuis te ontslaan en hij had me opdracht gegeven om voor vanavond een pleeggezin te vinden. Maar ik heb tijd nodig om een goede plek voor haar te vinden.’


  Kate keek bedenkelijk. ‘Ik had tegen hem gezegd dat hij eerst contact met ons moest opnemen voor hij haar uit het ziekenhuis ontsloeg. We willen Angel in beschermende hechtenis nemen, in ieder geval tot we weten wie ze is en op wat voor manier ze gevaar loopt.’


  ‘Mooi. Je moet die beschermende hechtenis zo snel mogelijk regelen. Medisch gezien is ze klaar om te gaan.’


  ‘Dat doe ik. Ik zal de dokter laten weten dat we haar morgenochtend komen halen. Op die manier kunnen we haar meteen van Daphne’s boerderij naar een schuiladres brengen. Kun je ervoor zorgen dat ze morgen rond een uur of tien bij Daphne is?’


  ‘Komt voor elkaar.’ Heidi ging terug naar de verhoorkamer, waar Daphne het meisje nog steeds op schoot had. Ze stak haar arm uit naar Angel, maar het kind sloeg haar armen om Daphne’s nek en klampte zich aan haar vast. Daphne deed haar ogen dicht en Joseph wist dat ze tegen haar tranen vocht. Ze bleef zo een hele tijd met Angel zitten terwijl Heidi geduldig in een van de stoelen bleef wachten. Uiteindelijk keek Daphne op.


  ‘Angel, liefje. Het is tijd om met mevrouw Heidi mee te gaan. Maar je mag heel vlug naar mijn pony’s.’


  De wanhoop in Angels blik werd sterker maar ze vond het goed dat Heidi haar meenam. Daphne liep duidelijk geschokt naar de observatieruimte, waar ze zich in Josephs armen liet vallen. Ze beefde en Joseph voelde zich een monster.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij. ‘Ik had je niet mogen vragen om dit te doen.’


  ‘Nee. Je moest wel. Ik ben blij dat je het hebt gedaan. Ze wil praten, maar ze is zo bang.’


  ‘Misschien praat ze tegen de paarden,’ zei hij zacht. ‘Dat deed jij ook.’


  ‘Dat weet ik. Dat is waar ik op hoop.’


  Kate schraapte haar keel. ‘Ik ga ervandoor. Ik zal voor morgen bescherming voor Angel regelen. Als ze weet wie de moordenaar is, dan loopt ze groot gevaar. Ik zal ook een foto met een beschrijving van de jas naar de FBI in Manhattan sturen en ze vragen bontwinkels in New York te benaderen. Dan doe ik hetzelfde in D.C.’


  ‘Goed plan,’ zei Joseph. ‘Dank je, Kate.’ Toen ze alleen waren, tilde hij Daphne’s kin op en kuste haar zachtjes. Niet gepassioneerd, maar troostend. ‘Het spijt me. Ik wist dat het moeilijk voor je zou worden, maar ik had geen andere opties meer.’


  ‘Dat weet ik. En het gaat echt wel met me. Maar zou je me nog even in je armen kunnen houden?’


  ‘Dat zal niet meevallen,’ plaagde hij. Hij drukte haar vervolgens tegen zich aan en liet zijn wang op haar hoofd rusten. De seconden tikten in een comfortabele stilte weg tot zijn mobieltje in zijn zak zoemde.


  ‘Je moet opnemen,’ zei ze. ‘Het zou wel eens belangrijk kunnen zijn.’


  ‘Het is een sms, geen telefoontje.’ Maar hij wist dat Daphne gelijk had. Hij had hij nog meer zaken op zijn bordje behalve die van Angel. Maar er was maar één andere zaak met de hoogste prioriteit – het opgraven van de vierentwintig slachtoffers die ze twee weken eerder begraven achter een blokhut in West Virginia hadden aangetroffen.


  Het was een moeizaam karwei. Ze waren de afgelopen veertien dagen bezig geweest het terrein met behulp van bodemradar in kaart te brengen, om ervoor te zorgen dat ze niet per ongeluk bewijsmateriaal zouden vernietigen. Ze waren nog maar een paar dagen geleden begonnen de lichamen op te graven.


  Alle slachtoffers waren tienermeisjes – behalve één volwassen man, die aan de rand van het terrein begraven had gelegen. Dat lichaam hadden ze als eerste geborgen. En daarna was Joseph gedwongen geweest Daphne te vertellen dat ze haar vader hadden gevonden. Bijna dertig jaar lang had ze in de veronderstelling geleefd dat hij hen in de steek had gelaten, terwijl hij al die tijd in een anoniem graf had gelegen.


  ‘Het is van Sophie Johannsen,’ zei hij toen hij het bericht had gelezen. Sophie was de archeologe die haar expertise op het gebied van grondonderzoek had aangeboden. ‘Ze probeert jou te bereiken, Daphne. Ze wil dat je haar zo snel mogelijk belt.’


  Daphne zuchtte verdrietig. ‘Ik weet het. Ik heb vanmorgen haar bericht op mijn voicemail gehoord, maar ik heb nog niet de moed gehad om haar terug te bellen. Ze heeft de gitaar van mijn vader gevonden, die vlak bij de plek waar ze hem gevonden hebben was begraven. Ze zegt dat hij in uitstekende conditie is omdat hij in een waterdichte koffer heeft gezeten. Sophie wil hem aan me geven, maar teruggaan naar de blokhut kan ik nu nog niet aan.’


  ‘Volkomen begrijpelijk. Ik kan haar wel bellen als je wilt.’


  ‘Nee, ik doe het wel. Ik zal haar vragen de gitaar ergens apart te houden en dan kan een van jouw mensen hem me later wel brengen.’


  ‘Klinkt goed. Gaat het nu wel weer?’


  ‘Het ging eerder ook al. Ik vind het alleen fijn als je me in je armen houdt.’


  ‘Ik zal je later weer in mijn armen houden. Als ik thuiskom van mijn werk.’


  ‘Ik wacht op je.


  2
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  Amber Knowles kwam de keuken uit gerend, waar een pan water met spenen voor de babyfles op het fornuis stond. ‘Niet met de deu–’ De deur viel met een klap dicht en de baby begon te huilen. ‘Ze was net in slaap gevallen.’


  Brock drong zich met zakken boodschappen in zijn armen langs haar. ‘Sorry,’ zei hij, duidelijk niet gemeend.


  ‘Laat maar.’ Ze liep terug naar de slaapkamer en tilde de baby uit haar wieg. ‘Je bent wel lastig,’ neuriede ze zachtjes. ‘Ik kan niet wachten tot ik van je af ben. Ik begin echt een hekel aan je te krijgen. Maar je bent zo mooi. Je nieuwe papa en mama gaan een smak geld voor je betalen. Ik zal me nooit meer zorgen hoeven te maken.’


  Want Amber maakte zich zorgen om geld. Voortdurend. Afgezien van de normale rekeningen had ze te maken met Brocks steeds duurder wordende ‘supplementen’.


  Dat in combinatie met de enorme teruggang in salaris nadat ze de overstap had gemaakt van het ziekenhuis naar de privéverpleging... Ze was voortdurend bezig schuldeisers te ontlopen en dat was ze meer dan beu.


  Dat rotkind viel eindelijk weer in slaap en Amber sleepte zich naar de keuken. ‘Denk de volgende keer eens aan die verrekte deur,’ snauwde ze.


  ‘Ho even, schatje. Het is ook niet zo dat ik lekker vakantie aan het vieren ben.’ Brock haalde een pak luiers uit een van de boodschappentassen. ‘Die kutdingen zijn duur.’


  ‘Ik zeg toch steeds dat kinderen veel te veel kosten. Misschien dat je daar de volgende keer eens aan denkt wanneer je moeder aan ons hoofd begint te zeuren over kleinkinderen. Zeg maar tegen haar dat we ons die niet kunnen veroorloven, dan laat ze me misschien eindelijk met rust.’


  ‘Binnenkort kunnen we ons alles veroorloven wat we maar willen,’ verkondigde Brock. ‘Dan kunnen we ook aan kinderen denken.’


  ‘Verdomme. Daar hebben we het al over gehad, Brock. Ik heb net zo hard voor dit lichaam gewerkt als jij voor dat van jou. Als je denkt dat ik dat laat verpesten door een of ander jankkind...’ Ze hield abrupt haar mond toen hij begon te grijnzen en ze begon van de weeromstuit zelf ook te glimlachen. ‘Je zit me maar een beetje te stangen, hè?’


  ‘Alleen maar omdat je altijd zo lekker hapt.’ Hij boog zich voorover en gaf haar een klap op haar achterste. ‘Ik ben ook dol op je lijf. En wat mij betreft krijg ik na dit gedoe nooit meer een baby onder ogen.’


  ‘Mooi.’ Ze keek naar de tafel en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Christus, heb je ook maar iets gekocht wat op mijn lijstje stond?’ De tafel stond vol met bier en de proteïneshakes waar hij ‘echt niet’ zonder kon.


  ‘Ik heb luiers en een kilo biefstuk. Je spenen koken, tussen twee haakjes.’


  Ze rende naar het fornuis om het gas lager te zetten. ‘En dan komt het niet bij je op om zelf het vuur even lager te zetten?’


  ‘Maar dan had ik niet kunnen zeggen dat je spenen koken. Dat blijft leuk, namelijk.’


  Ze schudde haar hoofd en was haar boosheid alweer vergeten. ‘Je bent zo’n puber.’


  ‘Daarom hou je van me.’


  ‘Dat klopt.’ Eerlijk gezegd kwam het omdat hij echt een stuk was en ongelooflijk in bed bovendien. Al die uren in de sportschool waren goed besteed. Ze vormden samen een fraai koppel en als ze door een menigte liepen keken de mensen altijd om. Stel je eens voor hoeveel beter ze eruit zouden zien als ze flitsende kleren droegen en elke avond in een snelle auto naar een ander vijfsterrenrestaurant reden.


  ‘Heb je haar gezien?’ vroeg Brock terloops, maar Amber liet zich niet voor de gek houden. De zorgeloze Brock was verdwenen. Het was tijd om ter zake te komen en wat ze had te zeggen zou hem niet aanstaan.


  ‘Ja. De dokter zegt dat ze weg mag. Hij heeft tegen die maatschappelijk werkster gezegd dat ze naar pleegzorg moet.’


  ‘Eindelijk. We halen haar bij de pleegzorg weg en gaan ervandoor. Als we in één ruk doorrijden kunnen we woensdag thuis zijn. We leveren de kinderen af en krijgen ons geld.’ Hij fronste zijn voorhoofd toen ze niet onmiddellijk met hem instemde. ‘Vertel me nou niet dat ze hebben afgehaakt. Het is een perfect kind.’


  ‘Nee. Hun advocaat heeft me vandaag al drie keer ge-sms’t om te vragen wanneer we haar komen brengen. De afspraak staat nog steeds. Eén blank, blond, perfect babymeisje met blauwe ogen, precies zoals besteld.’


  ‘Uitstekend. De regeling die ik voor die andere heb getroffen geldt ook nog steeds. Die is vandaag bevestigd.’


  ‘Mooi.’ Amber was echter niet zo blij met die deal. Een baby verkopen aan een kinderloos paar was prima, maar een kind van zes verhandelen... Maar afgezien van haar vermoorden zag ze eigenlijk geen andere mogelijkheid.


  ‘We hadden natuurlijk veel meer voor de baby kunnen krijgen als ze een beetje jonger was geweest,’ klaagde Brock. Alwéér. Amber was het beu om hem steeds over de prijs te horen zeuren.


  ‘Helaas wilde de moeder niet meewerken aan dat plan,’ zei Amber stijfjes.


  ‘Je had gewoon de eerste dag dat je daar werkte een kussen op haar gezicht moeten drukken.’


  ‘Dat zou ik ook gedaan hebben als ik had geweten hoelang ze het nog vol zou houden.’


  ‘Nee, dat zou je niet,’ zei hij op dat neerbuigende toontje waar ze zo’n hekel aan was gaan krijgen. Je kon een hoop van Amber zeggen, maar een stervende vrouw koelbloedig vermoorden? Dat was niet haar stijl. Dat liet ze aan Brock over. ‘Bovendien zou het geen enkel verschil hebben gemaakt. Baby’s zijn net auto’s. Je rijdt er een de showroom uit en de waarde daalt meteen. We konden haar nu eenmaal niet te pakken krijgen als pasgeboren baby.’ Amber had de Smirnovs pas ontmoet toen de baby al twee maanden was. ‘Het verschil tussen een baby van twee maanden en een van zes maanden is te verwaarlozen.’


  ‘“Te verwaarlozen” is maar hoe je het bekijkt.’ Brock maakte met een peinzend gezicht een flesje bier open. ‘Ik zal me heel wat geruster voelen over dat “te verwaarlozen” als we die halsketting in handen hebben.’


  ‘En de oorhangers,’ mompelde Amber. ‘En de ringen en de armbanden...’


  Diamanten, smaragden en saffieren. Allemachtig. Vanaf het moment dat ze ze voor het eerst zag was ze gefascineerd geweest door Tatjana’s juwelen en ze had zich erover verbaasd dat de vrouw ze elke dag droeg. Maar Tatjana had terloops opgemerkt dat ze nog veel mooiere juwelen bezat, die ze altijd bij haar avondjurken had gedragen voor er kanker bij haar werd geconstateerd. Die zaten allemaal in de kluis.


  Toen Amber erachter kwam wat elk sieraad waard was en hoe groot het vermogen van de Smirnovs was, was ze verbijsterd. Tatjana’s juwelen alleen al zouden verkocht kunnen worden voor negen ton. En dat was nog maar wat ze bij een heler zouden vangen. De aankoopprijs? Minstens drie keer dat bedrag.


  Dat de Smirnovs zo gemakkelijk dergelijke bedragen uitgaven terwijl Amber met moeite de eindjes aan elkaar kon knopen, maakte haar zo kwaad. Maar zíj zou degene zijn die het laatst lachte. Als ze de opbrengst van de juwelen optelden bij het geld dat ze zouden vangen voor de baby en die snotneus, dan zouden Brock en zij miljonair zijn.


  ‘Ik kan er nog steeds niet bij dat Tatjana haar juwelen voor me heeft verstopt. Na al die maanden dat ik voor haar heb gezorgd vertrouwde ze me nog steeds niet. Wat een trut.’ Ze zijn me wat verschuldigd. De Smirnovs zijn me verdomme wat verschuldigd.


  Brock klokte de helft van zijn bier naar binnen. Hij had die boze gloed in zijn ogen gekregen waar ze zo’n hekel aan had. ‘Weet je zeker dat ze de juwelen heeft meegenomen? Heeft ze ze niet in de kluis in het hotel in Minnesota achtergelaten?’


  ‘Dat heb je nou al honderd keer gevraagd, Brock. Ja, ze heeft ze meegenomen. Op de dag dat we vertrokken heb ik haar gevraagd of ze wilde dat ik ze uit de kluis zou halen zodat ze ze kon dragen. Ze zag er tegen die tijd afschuwelijk uit met die dingen, maar ik dacht dat het op die manier uiteindelijk makkelijker zou zijn. Ze zei dat dat niet nodig was en dat ze alles al had ingepakt. Ik zei dat ik bang was dat ze uit haar bagage gestolen zouden worden en toen zei zij dat ze niet in haar bagage zaten en dat ik me er geen zorgen over hoefde te maken. Dat ze veilig waren opgeborgen.


  ‘En ja, voor je me het weer vraagt, ik heb haar de juwelen zelfs een keer zien dragen toen we aan het strand waren. Ze zat in dekens gewikkeld in een strandstoel met de ketting om en de oorhangers in. Toen we haar terugbrachten naar de hotelkamer heeft haar man ze afgedaan en is daarna de kamer uit gegaan. Hij zei dat ik daar moest blijven en ervoor moest zorgen dat zijn vrouw het zich gemakkelijk maakte. Toen hij terugkwam had hij de juwelen niet meer bij zich, dus die moeten ergens in de bagage zijn verstopt, ook al zei zij van niet.’


  ‘We hebben de bagage doorzocht,’ zei Brock walgend. ‘We hebben in haar tasje gekeken en in die stomme luiertas van die stomme baby. We hebben elke pop die dat kind bij zich had in stukken gescheurd. We hebben de kleren die ze droegen bekeken. De juwelen waren er niet.’


  ‘In dat geval moeten ze in de Mercedes zijn verstopt.’ Ze hadden de Smirnovs verbrand in een oude sloopauto en waren ervandoor gegaan in de Mercedes SUV die de Smirnovs hadden gekocht en contant betaald voor ze weggingen uit Rochester.


  Dat was de dag nadat de artsen in de Mayo Clinic tegen Tatjana hadden gezegd dat ze maar beter haar persoonlijke zaken kon gaan regelen.


  ‘Godverdomme!’ Brock gooide in een vlaag van woede het bierflesje tegen de muur. ‘Ik heb die auto tot het laatste schroefje uit elkaar gehaald en er zitten géén juwelen in!’


  Amber deinsde achteruit. Ze kreeg deze kant van Brock de laatste tijd steeds vaker te zien, die woedeaanvallen die werden veroorzaakt door die verrekte ‘supplementen’ die hij elke dag nam. Hij had beloofd dat hij zou stoppen met de steroïden als hij de gewenste omvang had bereikt.


  Dat was vier jaar geleden geweest en hij gebruikte meer en meer. Vroeger had ze zich alleen druk gemaakt om de kosten. Nu maakte ze zich zorgen om Brocks zelfbeheersing.


  ‘Even een time-out, schat. Kalmeer een beetje,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik bén kalm.’ Hij ging aan tafel zitten en legde zijn hoofd in zijn handen. ‘Verdomme.’


  Amber pakte een vaatdoek en begon de rommel van het kapotte bierflesje op te ruimen. Het had geen zin om de huiseigenaren – wie dat ook mochten zijn – duidelijk te maken dat ze gasten hadden gehad terwijl zij op vakantie waren. ‘We weten dat ze de juwelen niet hebben verstopt in dat laatste hotel aan het strand, want die kamers hebben we ook van onder tot boven doorzocht.’


  ‘Er is één andere plek waar we nog niet hebben gezocht.’ Brock hief zijn hoofd op en staarde haar met een harde, beschuldigende blik aan. ‘Die snotneus. Lana. Zij moet ze ergens hebben verstopt toen ze op de vlucht sloeg. Maar dat kunnen we haar niet vragen, hè? Want we hebben haar niet meer.’


  Amber gooide de vaatdoek in de gootsteen. Ze was boos. ‘Geef je me nou weer de schuld?’


  ‘Het was jouw taak om de kinderen in die verrekte Mercedes te houden! Jij hebt niet opgelet en daarom kon ze ervandoor gaan. Ja, ik geef jou de schuld.’


  ‘Ik had haar vruchtensap met een verdovend middel gegeven. Ze had diep in slaap moeten zijn.’


  ‘Nou, ze sliep niet,’ zei Brock bitter. ‘En je hebt haar laten ontsnappen.’


  ‘Ik moest kiezen. Ik kon de baby niet laten vallen om achter haar aan te gaan.’ Lana was hysterisch geworden toen ze zag dat haar vader werd neergeschoten en was er als een pijl uit de boog vandoor gegaan. Ze was zo snel geweest dat Amber haar niet had kunnen bijhouden. Waarom was Lana niet gewoon in slaap gevallen? ‘Een kind van zes maanden is meer waard dan een van zes jaar.’


  ‘Ja, maar eentje van zes kan práten. Ze kan de polítie onze námen vertellen.’


  ‘Dat doet ze niet,’ beweerde Amber. ‘Daar is ze veel te bang voor. Daar heb ik wel voor gezorgd.’


  ‘Ja, door in het ziekenhuis in de gang heen en weer te lopen met haar kleine zusje in je armen. Echt angstaanjagend, Amber.’


  ‘Ik heb tegen haar gezegd dat we de baby vermoorden als ze haar mond opendoet, net zoals we haar ouders hebben vermoord. Ik heb een groot risico genomen door haar kamer binnen te gaan toen ze net in het ziekenhuis lag. Dus begin niet tegen me te gillen dat ik haar heb laten ontsnappen.’ Ze dempte haar stem, want zij was ook begonnen te schreeuwen. ‘Je maakt de baby nog wakker.’


  ‘Ik schreeuw als ik daar verdomme zin in heb,’ mopperde hij. ‘Het was een achterlijk idee om dat ziekenhuis binnen te gaan.’


  ‘Dat heb je nou al zo vaak gezegd, de afgelopen vier dagen. Had je dan liever gehad dat ik het haar allemaal gewoon zou laten vertellen?’


  ‘Nee,’ snauwde hij. ‘Ik had liever gehad dat je dat kreng helemaal niet was kwijtgeraakt. Nu staat je porem ook nog op de bewakingscamera’s van het ziekenhuis. We hadden afgesproken dat we de kinderen zouden dumpen, daarna zou jij bij de eerste hulp binnenwankelen met het verhaal dat je het slachtoffer was van carjacking en dat ze je bewusteloos hadden geslagen en dat ze de kinderen hadden meegenomen. Je had vrijuit kunnen gaan, maar nu sta je op de lijst van meest gezochte criminelen en hangt je gezicht in elk postkantoor.’ Hij kalmeerde plotseling. ‘Jij zult ook moeten verdwijnen.’


  Er liep een rilling over haar rug. Deze woordenwisseling hadden ze al herhaaldelijk gehad, maar het ‘jij zult ook moeten verdwijnen’ was nieuw. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.


  Hij knipperde met zijn ogen en plotseling was de oude Brock weer terug. ‘Ik bedoel dat we voor een nieuwe identiteit voor je moeten zorgen. Plastische chirurgie om je gezicht te veranderen. Wat dacht je dan dat ik bedoelde met – Hó even. Dacht je dat ik je wilde vermoorden? Mijn god, Amber. Doe even normaal.’


  ‘Sorry. Het zijn spannende dagen.’


  ‘Dat weet ik. Kom eens hier.’ Ze ging naast hem zitten en hij sloeg een arm om haar schouder. ‘Ik ben een beetje in de war omdat we je gezicht moeten laten veranderen.’ Hij zoende haar hard op haar mond. ‘Ik hou van je gezicht.’


  ‘Ik ook. Maar het was altijd al plan B voor het geval ze niet in het verhaal van die carjacking zouden trappen.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het is al bijna Kerstmis en ik heb geen tijd gehad om inkopen te doen.’


  ‘Binnenkort is alles achter de rug. We halen morgen dat kind bij de pleegzorg weg, zoeken uit waar ze de juwelen heeft verstopt en brengen de kinderen naar hun nieuwe ouders. Dan maken we een nieuwe start. Dan kun je winkelen tot je erbij neervalt.’


  Amber slaakte een zucht en zette zich schrap voor een nieuwe woedeaanval. ‘Ze gaat niet naar pleegzorg. Nog niet.’


  ‘Wat? Ik dacht dat je zei dat de dokter had gezegd dat ze het ziekenhuis uit mocht.’


  ‘Dat is ook zo. Maar die stomme maatschappelijk werkster wilde dat ze nog bleef. En...’ Ze vertrok haar gezicht.


  ‘Vertel op,’ eiste hij en de dreiging was terug in zijn stem.


  ‘Ze hebben haar vandaag meegenomen naar de politie. Ik hoorde de verpleegsters zeggen dat ze morgen een nieuwe therapie op haar wilden uitproberen. Om te zorgen dat ze weer gaat praten. Paardentherapie.’ Hij zei niets, begon alleen zwaar door zijn neus te ademen. Amber haastte zich om de stilte te vullen. ‘Dat is zo’n therapie van de week. In krantenartikelen lijkt het heel wat, maar het werkt niet.’


  ‘En sinds wanneer ben jij daar ook alweer deskundige in?’ beet Brock haar toe. ‘Mijn god, wat een zooitje.’


  ‘Misschien is het nog niet zo erg,’ probeerde ze voorzichtig. ‘Ik heb eens zitten denken.’


  ‘Kut. Nu zijn we echt de lul.’


  ‘Hou op,’ snauwde ze. ‘Ik zit er dieper in dan jij. Ik ben degene die in verband gebracht kan worden met dit gezin. Luister naar me. Ze nemen het kind mee uit het gebouw en brengen haar ergens heen, waarschijnlijk naar een plek buiten de stad. Want paarden eten grás en buiten de stad zijn plekken waar grás groeit.’


  Ze onderdrukte een kreet van pijn toen Brock haar haar beetpakte en haar hoofd achterover trok. ‘Niet zo kleinerend, Amber. Je wilt me echt niet kwader maken dan ik al ben.’


  ‘Sorry.’ Hij liet haar haar los en ze wreef over de achterkant van haar hoofd terwijl haar hart als een razende tekeerging. ‘Ik probeerde je alleen maar duidelijk te maken dat als ze eenmaal een eindje de stad uit zijn we hetzelfde kunnen doen wat we met de SUV van de Smirnovs hebben gedaan. We rijden ze van de weg, vermoorden de chauffeur en nemen het meisje mee. Makkelijk zat.’


  ‘Misschien,’ zei Brock kregelig. ‘Tenzij de politie haar bewaakt.’


  Amber kwam overeind en kuste hem op zijn wang. ‘Dat is de reden dat er zo veel kogels in een magazijn zitten, schat.’ Ze wilde zijn woede temperen en begon zijn overhemd los te knopen. Na een stevige beurt zou hij weer poeslief zijn. Dat was altijd zo.


  Maar hij duwde haar van zich af. ‘Niet nu. Ik moet die Mercedes weer in elkaar zetten. Dan hebben we in ieder geval een vluchtauto.’ Hij liep naar de garage en zij staarde hem verbijsterd na.


  En bezorgd. Dit had hij nog nooit eerder gedaan. Hij had haar nog nooit weggeduwd. Hij is gewoon gespannen en moe, stelde ze zichzelf gerust. Hij is mij niet beu.


  Nog maar een paar dagen en dan zou het echt allemaal achter de rug zijn. Ze zouden hun beloning binnenhalen en dan konden ze opnieuw beginnen waar ze maar wilden – L.A., Chicago, New York. Misschien zelfs Miami. Ze zou daar in een minuscuul bikinietje over het witte strand paraderen en haar lichaam showen en dan kon ze elke man krijgen die ze maar hebben wilde.


  Als Brock haar beu was. En dat gebeurt niet.


  Maar als het wel gebeurde... Ze stond op van de bank en haalde haar pistool uit haar tas om zich ervan te overtuigen dat het geladen was. Gewoon voor het geval Brock echt van plan is me te laten verdwijnen.


  



  Maandag 23 december, 22.45 uur


  



  Joseph trok zachtjes aan een van Daphne’s krullen en keek loom hoe die terugveerde. Ze lag naast hem en haar benen waren verstrengeld met de zijne. Ze lag bijna te spinnen terwijl ze voldaan zijn borst streelde.


  Dat was hij ook, voldaan. Haar eenzame huwelijk met een egoïstische eikel van een echtgenoot had haar op het seksuele vlak weinig ervaring opgeleverd, maar ze was een snelle leerling. En ik ben een enorme mazzelaar. Ze had inderdaad op hem gewacht, zoals ze had beloofd, en het eten stond op tafel. Ze had een kerstschort gedragen met afbeeldingen van dansende peperkoekmannetjes – en verder helemaal niets. Hij had nog nooit van zijn leven een maaltijd zo snel naar binnen gewerkt.


  Nu lag ze in zijn armen, er knapperde een vuurtje in de open haard en Nat King Cole zong een sentimenteel lied over kastanjes. ‘Hier geniet ik van,’ mompelde hij.


  ‘Ik ook,’ zei ze met een lach in haar stem. ‘Maar reken maar niet elke dag op zo’n behandeling.’


  ‘Wat bedoel je? Zelf koken? Nat King Cole?’


  Ze lachte. ‘Het schort. Ik wist dat Ford vanavond niet thuis zou zijn, dus je had mazzel.’


  ‘Dat had ik zeker,’ zei hij zelfvoldaan. ‘Alle drie de keren.’


  ‘Ik was een tijger,’ zei ze met een trots knikje, wat hem aan het lachen maakte.


  ‘We zullen de keukenvloer schoon moeten maken. Aangenomen dat ik me straks nog kan bewegen.’


  De eerste keer had hij haar op de keukenvloer genomen. De vuile vaat kon de boom in. De tweede keer had ze hem boven in de gang besprongen. Hij had zich opnieuw een tiener gevoeld, en dat was een geweldig gevoel.


  Ze hief haar hoofd en keek hem fronsend aan. ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan, hè?’


  ‘Ik heb waarschijnlijk nog dagen schaafwonden op mijn billen van de vloerbedekking. Maar je hoort mij niet klagen.’ Want uiteindelijk waren ze toch in bed beland en dat was de beste keer geweest. Hij had de tijd genomen, haar aan het kreunen en aan het zuchten gebracht. Zijn naam. Steeds weer zijn naam. Want ze is van mij. Daar twijfelde hij geen moment aan.


  Trouw dan met haar. De gedachte verbaasde hem niet. Hij wilde dat al vanaf het eerste ogenblik dat hij haar zag, bijna een jaar geleden. Hij wilde haar nu, op dit moment, ten huwelijk vragen, maar ze had er recht op om op een romantische manier het hof gemaakt te worden, dus stuurde hij zijn gedachten gauw een andere kant op voor hij de vraag veel te vroeg zou stellen. ‘Waar is Ford trouwens?’


  ‘Die is op de boerderij om Maggie te helpen alles klaar te maken voor het bezoek van Angel morgen.’ Maggie beheerde Daphne’s paardenboerderij, die op een halfuur rijden ten noorden van de stad lag. De boerderij was een van de eerste dingen geweest die Daphne na haar scheiding had gekocht. Die lul van een ex-echtgenoot had haar bij de scheiding tamelijk rijk gemaakt en ze besteedde graag geld aan andere mensen. Maggie was tevens Daphne’s pleegtante en de vrouw die, middels paardentherapie, Daphne had geholpen met haar herstel. ‘Ik heb tegen Angel gezegd dat ze pony’s te zien krijgt, maar we hebben alleen maar paarden. Die zijn misschien een beetje te overweldigend voor haar. Het is maar zo’n klein ding.’


  ‘Heb je een pony gekocht?’ vroeg hij.


  ‘Nee. We hebben er een jaar geleden een opgevangen. Ze was vel over been, maar ze is nu weer op gewicht en echt een vriendelijk dier. Ik heb haar uitgeleend aan een buurman wiens kleinkinderen op bezoek waren. Ford is daarheen om haar terug te brengen naar huis. Het is goed dat hij iets omhanden heeft; dat leidt hem af van wat er allemaal is gebeurd.’ Ze drukte een kus op zijn kaak. ‘Dank je dat je me betrokken hebt bij Angels zaak. Ik moet ook bezig blijven.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij aarzelde, maar kwam toen tot de conclusie dat hij net zo goed nu kon zeggen wat hij moest doorgeven. ‘Sophie Johannsen heeft me vanmiddag gebeld. Ze zei dat je een boodschap had achtergelaten waarin je haar vroeg je vaders gitaar te bewaren, dat je er niet aan toe was om terug te gaan naar de blokhut. Nu blijkt dat ze nooit heeft gewild dat je daar naartoe zou gaan om hem te halen. Ze komt hem brengen. Ik hoop dat dat goed is.’


  Ze tilde haar hoofd weer op om hem met grote ogen aan te kijken. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen. Ze zei dat ze aan het eind van de middag terug moet zijn in Philadelphia voor een afspraak met haar verloskundige en dat ze op weg daarheen even langswipt. Ik heb tegen haar gezegd dat ze naar de boerderij moet komen, aangezien je daar bent.’


  ‘Maar... Ik bedoel, het is hartstikke aardig van haar, maar dat hoeft ze niet te doen. Dat is een omweg voor haar.’


  ‘Daphne, hou op met steeds “maar” te zeggen. Hou je mond en laat anderen voor de verandering eens voor je zorgen.’


  ‘Ja, meneer.’ Ze nestelde zich weer tegen hem aan. ‘Dit onderdeel vind ik ook lekker. Samen onze dag doornemen. Dat is fijn.’


  ‘Dat zouden we elke avond moeten doen,’ zei hij. ‘Voor eeuwig.’ Het woord ontglipte hem voor hij er erg in had, maar hij had er geen spijt van.


  ‘Oké,’ mompelde ze slaperig. ‘Ga je nog met me trouwen, Carter, of hoe zit het?’


  Hij lachte. ‘Ja. Ik ga met je trouwen.’


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Ik wilde het even zeker weten. Ik hou van je, weet je?’


  ‘Ik weet het. En dat is maar goed ook, want ik hou ook van jou. Ga nou maar slapen.’


  



  Dinsdag 24 december, 09.55 uur


  



  Daphne stond buiten bij de schuur en probeerde zich te concentreren op het bezoek van Angel, maar ze bruiste helemaal vanbinnen. Ze wierp een steelse blik op haar vinger, nog steeds min of meer verbijsterd. Ze had bijna gedacht dat ze het gesprek met Joseph had gedroomd. Tot ze wakker was geworden met een kop koffie op haar nachtkastje en met de ring om haar vinger. Joseph was gaan werken, maar hij had een briefje achtergelaten waarin hij alles uitlegde.


  ‘Je blijft er maar naar kijken, hè?’ Maggie kwam naast haar staan. ‘Niet te dichtbij, want dan steek je je oog uit.’


  ‘Hij is van zijn grootmoeder geweest. Hij is vroeg weggegaan om hem uit de familiekluis te halen.’


  ‘Normaal gesproken zou ik vragen of je zeker van je zaak bent, maar dat kan ik zo wel zien.’ Maggie sloeg een arm om Daphne’s schouder. ‘Ik hoef je niet te vragen of je gelukkig bent. Je straalt feller dan de sterren.’


  ‘Ik ben gelukkig, maar ik moet ophouden met stralen. Ik wil niet zo opgewekt zijn dat ik Angel afschrik.’


  ‘Maak je geen zorgen. Zodra ze hier is, kalmeer je wel.’


  Maggie had gelijk. Daphne’s gedachten werden rustig op het moment dat de auto arriveerde met daarin twee FBI-agenten, Heidi Breckenridge en de kleine Angel. Josephs grote zwarte Escalade kwam er vlak achteraan.


  Angel zat met gebogen hoofd op de achterbank. Toen Daphne haar hielp bij het uitstappen schuifelde ze met haar ogen op haar voeten gericht naar voren.


  Daphne tilde Angels kin op. ‘Wil je mijn pony zien?’


  Daphne stak haar hand uit en nadat Angel er een volle minuut naar had staan staren, liet ze haar handje in die van Daphne glijden. En staarde vervolgens weer naar haar voeten. ‘Dit is mevrouw Maggie. Zij zorgt voor de pony’s. Ze komt met ons mee als je dat goedvindt.’ Angel gaf geen antwoord. Daphne keek Maggie hulpeloos schouderophalend aan.


  ‘Het geeft niet,’ zei Maggie. ‘Jij was net zo. Ze gaat wel praten wanneer ze daaraan toe is.’


  ‘Ik weet het.’ Daphne zag dat Joseph naar haar stond te kijken en wuifde hem met haar vinger toe, waardoor de diamant fonkelde in het zonlicht. ‘Dank je,’ zei ze en hij begon te grijnzen. ‘We komen terug als Angel klaar is.’


  Ze bracht Angel naar de schuur, op de voet gevolgd door Maggie en Heidi. Joseph en de twee FBI-agenten bleven buiten om hen te beschermen.


  ‘O, het is hier lekker warm,’ zei Heidi toen Maggie de deur achter hen had dichtgedaan.


  Maggie grinnikte. ‘Ik zeg altijd dat ik in een volgend leven wil terugkomen als een paard van Daphne. Ze hebben een goed leven.’ Ze haalde de pony uit de stal en leidde die naar de plek waar Angel stond.


  Daphne krabde de pony achter de oren. ‘Ze heet Sissy.’


  Angels kin schoot omhoog en haar ogen werden groot. Doodsbang. Ze had opnieuw die blik vol vertwijfeling in haar ogen, alsof ze dolgraag wilde spreken.


  ‘Ik vraag me af of Angels echte naam misschien Sissy is,’ mompelde Daphne. Ze ging op haar hurken zitten om het meisje te kunnen aankijken. ‘Ik noem al mijn paarden naar filmsterren die een gouden beeld hebben gewonnen omdat ze de beste zijn. Ik heb een Gracie, een Ingrid en een Claudette. Dat zijn allemaal paarden. Sissy is onze enige pony.’


  Maggie pakte twee borstels, gaf er een aan Angel en begon met de andere de pony te borstelen.


  ‘Je mag haar aaien,’ zei Daphne. ‘Sissy bijt niet. Je mag haar ook borstelen.’ Ze nam Angels hand in de hare en liet haar zien hoe ze de borstel moest vasthouden zodat het geen pijn deed aan haar verbonden handen. ‘Je kunt Sissy alles vertellen wat je maar wilt. Ze zal het niet verder vertellen.’


  Daphne haalde haar hand weg en hield haar adem in. Angels hand hield stil, maar toen begon ze langzaam te borstelen. Enkele ogenblikken later rolden er dikke tranen over de wangen van het meisje. Daphne maakte aanstalten haar in haar armen te nemen, maar Maggie schraapte haar keel.


  ‘Daphne, Heidi, waarom gaan jullie niet even in het kantoor zitten,’ zei Maggie zacht. ‘Je mag dit niet overhaasten. Geeft het kind de ruimte. Laat haar huilen.’


  Daphne en Heidi deden wat hun werd gevraagd, maar bleven in de deuropening staan kijken. Daphne slaakte een zucht. ‘Het heeft maanden geduurd voor ik iets zei en zelfs toen vertelde ik niet de hele waarheid. Ik was veel te bang. Maggie was zo geduldig. Soms kwamen we naar de stal en dan stonden we uren in complete stilte te borstelen.’


  ‘Ik heb over die paardentherapie gelezen,’ zei Heidi. ‘Het lijkt zo eenvoudig.’


  ‘Dat is het ook. Maar het helpt zeker niet iedereen. Het heeft mij wel geholpen.’


  ‘Ik heb een la vol namen van kinderen die baat kunnen hebben bij zoiets.’


  Er prikkelde iets in Daphne’s binnenste. ‘Er zijn toch zeker wel goedgekeurde programma’s in de stad?’


  Heidi trok een gezicht. ‘Jazeker, maar de meeste hebben een wachtlijst. Daarom maak ik er geen gebruik van. Tegen de tijd dat er een plekje is zitten mijn kinderen bij pleegzorg of zijn ze weer naar het tehuis.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Hallo?’ Een lange, blonde, heel zwangere vrouw met een vlecht had de schuurdeur opengedaan.


  Daphne voelde iets van angst. Dr. Sophie Johannsen was er. Met mijn vaders gitaar. Het gevoel werd sterker en haar hart ging tekeer. Het had misschien helemaal niets met de blokhut te maken. Misschien was ze er gewoon nog niet klaar voor om met de spullen van haar vader geconfronteerd te worden.


  Heidi verstarde. ‘Verwachtte je iemand?’


  ‘Ja,’ antwoordde Daphne. ‘Ze is hier om mij te spreken. Ze vormt geen bedreiging voor Angel. Joseph en zijn agenten zouden haar niet hebben doorgelaten als ze een gevaar vormde. Ik ben zo terug.’ Ze kwam Sophie halverwege met uitgestoken hand tegemoet. ‘Dr. Johannsen, welkom.’


  Sophie schudde haar de hand. ‘Zeg maar Sophie. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik even langskom. Ik wilde je graag ontmoeten voor ik naar huis ging.’ Ze legde haar hand op haar zwangere buik en lachte. ‘Ik denk niet dat mijn echtgenoot me voorlopig nog de stad uit laat gaan.’


  ‘We zijn zo dankbaar dat je ons helpt de graven in kaart te brengen,’ zei Daphne.


  ‘Ik ben blij dat ik heb kunnen helpen. Ik heb zo veel over je gehoord van de politie en de FBI-agenten daar bij die plaats delict. Iedereen is vol lof over je en een heleboel mensen uit de stad wensen je het beste. “Als je de kleine Daphne ziet, zeg dan tegen haar dat we blij zijn dat het zo goed met haar gaat,”’ zei ze met een overtuigend klinkende tongval.


  Daphne lachte. ‘Indrukwekkend, je klinkt als iemand van hier.’


  Sophie haalde haar schouders op. ‘Ik ben tamelijk goed in accenten en talen. Ik heb de mensen uit de stad beloofd dat ik de boodschap zou overbrengen, dus bij dezen. Ik weet niet of je wel begrijpt wat het voor de inwoners betekent dat dit is opgelost. Je was het symbool van gestolen onschuld. De gepensioneerden herinneren zich de zoektocht naar jou. De dertigers herinneren het zich als een ommekeer in hun leven – de eerste kennismaking met het kwaad. Dat je er zelf een gelukkig einde aan hebt weten te maken geeft de mensen hoop.’


  Ze voelde de emotie in zich opwellen. ‘Dank je. Ik was zo overdonderd door wat me is overkomen dat ik geen moment meer aan hen heb gedacht. Dat had ik wel moeten doen.’


  ‘Waarom zou je? Dat is de reden dat ik langs ben gekomen. Om je dat te vertellen. En om je gitaar te brengen. Hij –’


  Ze zweeg toen Maggie dichterbij kwam, terwijl ze op zo’n manier liep dat ze een oogje op Angel kon houden. ‘Sorry dat ik stoor. Daphne, Angel praat.’


  Daphne hield even haar adem in. ‘Wat zegt ze?’


  ‘Ik heb geen idee, behalve dat ze geen Engels spreekt. Ze blijft steeds hetzelfde herhalen, iets over “ponyperspectief”.’ Maggie haalde haar mobieltje tevoorschijn. ‘Ik heb het opgenomen.’


  Ze speelde het af en Daphne fronste haar voorhoofd. ‘Dat klinkt Slavisch of Russisch.’


  Sophie stond roerloos. ‘Het is Russisch.’


  ‘Spreek je Russisch?’ vroeg Maggie verrast.


  ‘Ik spreek tien talen vloeiend,’ zei Sophie zakelijk zonder enig vertoon van opschepperij. ‘Dat hoort bij mijn werk. Wie is dat meisje?’


  ‘Ze is mogelijk getuige geweest van een dubbele moord,’ antwoordde Daphne. ‘Begrijp je wat ze zegt?’


  Sophie luisterde nog eens. ‘“Ze wilde alleen maar de pony’s zien rennen.” Slaat dat ergens op?’


  Daphne schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Heidi, wil je vragen of Joseph hier komt?’


  



  Dinsdag 24 december, 10.30 uur


  



  Joseph haastte zich de schuur in met Sophie’s echtgenoot, Vito Ciccotelli, die rechercheur Moordzaken was in Philadelphia. De laatste verklaarde ronduit dat zijn meer dan zwangere vrouw absoluut geen gevaarlijke dingen mocht doen.


  Sophie wees naar Angel, die onhandig de pony stond te borstelen terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Vito, het is nog maar een kind.’ Ze wendde zich tot Joseph. ‘Vertel eens wat je weet.’


  De anderen brachten haar op de hoogte en hielden vervolgens hun adem in toen Sophie en Daphne naar Angel liepen. Sophie begon op een kalme, geruststellende manier in het Russisch te spreken.


  Angel verstijfde. Toen deed ze een stap achteruit terwijl ze haar hoofd schudde en steeds harder begon te huilen. Ze sloeg haar verbonden handjes voor haar mond. Daphne sloeg haar armen om het kind zoals ze in de verhoorkamer had gedaan en wiegde haar, terwijl Sophie op dezelfde geruststellende toon tegen haar bleef praten.


  Ten slotte fluisterde Angel iets terug en Daphne’s ogen schoten naar die van Sophie.


  ‘Ze zegt dat ze het niet kan vertellen,’ vertaalde Sophie. ‘Dat ze haar zusje zullen vermoorden als ze het vertelt.’


  ‘Sestra betekent zusje?’ vroeg Daphne. ‘Geen wonder dat ze zo bang keek toen ik zei dat de pony Sissy heette. Wil je vragen hoe ze heet?’


  Sophie vertaalde de vraag en Angel sloot haar ogen en tuitte haar lippen. Sophie voegde er op ernstige toon iets aan toe en Angel deed haar mond open. Opnieuw hielde iedereen zijn adem in.


  ‘Lana. Svetlana Smirnova,’ fluisterde ze.


  ‘Haar familienaam is Smirnov,’ legde Sophie uit. Ze praatte verder in het Russisch tegen het kind. ‘Ik zeg tegen haar dat jullie haar zusje zullen vinden en de slechte mensen zullen straffen.’


  Daphne tilde Svetlana’s kin omhoog en knikte. ‘Dat klopt.’


  Sophie vertaalde en het meisje begon opnieuw te huilen. Maar ze zei dingen door haar tranen heen. De woorden kwamen er in een stortvloed uit, zo snel dat Sophie moeite had om het bij te houden.


  ‘Ze zegt dat haar moeder ziek was geworden. Ze kwamen naar de Verenigde Staten om naar het ziekenhuis te gaan. Ze gingen de pony’s zien rennen... En de zee? Ja. De zee. De verpleegster deed of ze heel aardig was, maar ze was heel slecht. Ze heeft de auto laten verongelukken en toen... toen kwam de man. Hij...’


  Svetlana verborg haar gezicht tegen Daphne’s schouder. Ze verstarde weer.


  Sophie raakte even Svetlana’s arm aan en stelde een vraag. Er volgde opnieuw een stroom woorden, die werden gedempt door Daphne’s schouder. ‘Ze zegt dat ze haar vader hebben doodgeschoten met een pistool. De man had een pistool. Svetlana rende naar haar vader en probeerde hem overeind te helpen. Ze kreeg bloed aan haar handen. Haar vader zei tegen haar dat ze zich moest verstoppen, dus dat heeft ze toen gedaan. Maar ze rook brand. Ze probeerde haar weg terug te vinden, om haar vader te zoeken. Ze moest kruipen en het was donker. Ze was bang. Ze vond de auto, maar die...’


  Svetlana snakte naar adem en verborg haar gezicht weer. Daphne begon haar een beetje sneller te wiegen. ‘O, Joseph, ze trilt als een espenblad.’


  ‘De auto was in brand gestoken,’ legde Joseph op gedempte toon uit aan Sophie en haar echtgenoot. ‘Ze is daar in de buurt aangetroffen in een berg opgewaaide sneeuw. Het was donker en de brandweer had haar bijna over het hoofd gezien. Met die witte jas viel ze niet op in de sneeuw. Vraag eens waarom ze niet met ons wilde praten.’


  Sophie stelde de vraag. ‘Ze zegt dat de gemene zuster naar haar kamer was gekomen. Ze heeft tegen haar gezegd dat ze haar mond moest houden. Dat ze de baby zou doodmaken als ze iets zei.’


  ‘Ik zal de bewakingsvideo’s van het ziekenhuis opvragen,’ zei Joseph. ‘Hopelijk hebben de camera’s het gezicht van die vrouw geregistreerd. Weet Lana hoe haar ouders heten?’


  Sophie stelde de vraag en lachte medelijdend toen ze het antwoord hoorde. ‘Ze zegt dat ze “mama”en “papa” heten.’


  ‘Vraag eens waarom haar moeder zo graag de pony’s wilde zien,’ opperde Heidi. ‘En waar die waren.’


  Svetlana liet haar schouders hangen toen Sophie de vraag stelde en schudde moedeloos haar hoofd.


  ‘Ze zegt dat de zuster haar moeder had verteld over de pony’s die op een eiland rennen, in het zand. De zuster woonde daar toen ze nog klein was. Soms vingen ze pony’s en verkochten die, maar meestal renden de pony’s gewoon rond en speelden ze in de zee. En... haar mama wilde de zee graag zien voor ze naar de hemel ging. Ze had nog nooit de oceaan gezien. En ze wilde de pony’s zien.’


  ‘Hebben ze de pony’s gezien?’ vroeg Heidi.


  ‘Ja,’ vertaalde Sophie. ‘Svetlana heeft toen schelpen gezocht terwijl haar mama in de zon zat en de zuster op de baby paste. Haar papa paste op haar mama. Ze was heel erg ziek. Mager. Het was te koud. Hij was bang dat ze nog veel zieker zou worden. Ze zei dat ze toch al snel naar de hemel zou gaan en wilde zo graag in de zon zitten en naar de zee kijken. Dat vond hij goed.’


  Ze deden er een ogenblik het zwijgen toe en Joseph kon zich de pijn van de echtgenoot voorstellen terwijl hij moest toekijken hoe zijn vrouw langzaam wegteerde. ‘Je moet echt een monster zijn als je een stervende vrouw en haar echtgenoot vermoordt,’ zei hij. Hij sprak op vlakke toon om het kind niet van streek te maken. ‘We moeten die verpleegster vinden.’


  ‘Het zand aan haar laarzen,’ zei Daphne plotseling. ‘Ik ken die plek waar ze het over heeft – Chincoteague Island, voor de kust van West Virginia. Er lopen wilde pony’s op het eiland ernaast, Assateague. De plaatselijke bevolking drijft elke zomer een heleboel pony’s bij elkaar. Ze laten die het kanaal overzwemmen naar Chincoteague. Daar worden ze bij opbod verkocht om geld bij elkaar te brengen voor het brandweerkorps.’


  ‘Daar bestaat een verhaal over,’ wist Heidi. ‘Dat heb ik gelezen toen ik nog jong was.’


  Daphne knikte. ‘Ik heb het Ford voorgelezen toen hij klein was. Misty of Chincoteague. Dat was voor mij aanleiding om de pony’s ook te willen zien, dus op een dag heb ik een picknickmand ingepakt en ben er met Ford naartoe gegaan. Het is er heerlijk.’


  ‘Je had geluk toen je het kleurboek van My Little Pony eruit pikte, Daphne,’ zei Heidi. ‘“Pony” klinkt in het Russisch net als in het Engels. “Pony”, “mama” en “Sissy” zijn misschien de enige dingen die we hebben gezegd die Lana heeft begrepen.’


  Joseph stuurde een sms naar zijn kantoor. ‘Ik laat mijn team de hotels in Chincoteague natrekken. Misschien dat ze Lana’s foto herkennen en dat ze haar ouders hebben ingeschreven als gast.’


  ‘Hoe zit het met het ziekenhuis waar haar moeder voor behandeling heen is gegaan?’ vroeg Maggie. ‘Weet ze nog welk ziekenhuis dat was?’


  Sophie stelde de vraag, maar Svetlana schudde haar hoofd. ‘Ze zegt dat het er koud was en dat er sneeuw lag.’


  ‘Dat kan overal zijn,’ zei Heidi grimmig.


  ‘Misschien niet.’ Daphne ging door met Svetlana wiegen. ‘Haar ouders waren vermoedelijk rijk, gezien haar kleren en de bontjas. Als ze helemaal uit Moskou naar een ziekenhuis in de Verenigde Staten zijn gekomen, dan moet het een van de beste zijn. NIH hier in Bethesda, de Cleveland Clinic, misschien Mayo in Minnesota.’


  Svetlana keek op. ‘Minnesota,’ fluisterde ze. ‘Da.’


  Daphne drukte haar even tegen zich aan. ‘Kunnen we haar foto daar ook naartoe sturen, Joseph? Ze zullen toch op zijn minst weten wie de verpleegster was die met hen meereisde.’


  Joseph verstuurde een sms met de opdracht. ‘Sophie, vraag haar eens of die mensen iets geëist hebben. Ze hebben een heleboel moeite gedaan om de identiteit van haar ouders te verbergen. Ze hebben dit allemaal gepland. Ze moeten iets speciaals te pakken hebben willen krijgen.’


  Sophie vroeg het. ‘Ze zegt dat haar moeder een mooie halsketting had en dat de man die wilde hebben. Hij bleef haar vader vragen waar die verstopt was, maar haar vader heeft niets gezegd.’


  ‘Ze zouden hem hoe dan ook hebben vermoord,’ verzuchtte Joseph. ‘Ze waren te goed voorbereid om niet van plan te zijn geweest ze allemaal te vermoorden. We zullen Lana in beschermende hechtenis nemen. Heidi, kun jij bij haar blijven tot we haar veilig op een schuiladres hebben ondergebracht? Sophie, dank je wel voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde Sophie. ‘Laat me weten hoe het afloopt.’


  Joseph maakte Svetlana zachtjes los uit Daphne’s armen. ‘Zeg tegen haar dat we haar snel hier weer terugbrengen.’ Hij gaf Daphne een snelle kus. ‘Ik zie je thuis. Je hebt het geweldig gedaan, schát.’


  



  Dinsdag 24 december, 11.45 uur


  



  Joseph en Heidi gingen weg met Svetlana en lieten Daphne achter in de schuur met Sophie en haar man Vito.


  Vito keek op zijn horloge. ‘We moeten ervandoor, lieverd. Je mag die afspraak niet missen. Daphne, waar moeten we de gitaar laten? Hier in de schuur of in je auto?’


  ‘Hier in de schuur zou geweldig zijn,’ zei Daphne. Ze wist nog steeds niet zeker of ze er wel aan toe was om hem mee naar huis te nemen. ‘Leg hem maar op Maggie’s bureau in het kantoor, als je wilt. Maar heeft de politie hem niet nodig als bewijsmateriaal?’


  ‘Hij is al door de molen geweest,’ wist Sophie. ‘De politie heeft vingerafdrukken gevonden die van de moordenaar blijken te zijn. Een van Josephs mensen heeft de troep die de mensen van Dactyloscopie hebben gemaakt weggehaald en het hout voor je gepoetst.’


  Vito haalde de gitaarkoffer en legde hem op Maggie’s bureau. ‘Waterdichte koffers waren behoorlijk zwaar in de jaren tachtig. Ze wegen nu nog maar de helft.’


  Een ogenblik stonden ze alle drie naar de koffer te staren. Toen schraapte Vito veelbetekenend zijn keel. ‘Sophie, tijd om te vertrekken.’


  ‘Dit voelt nu wel heel erg als een anticlimax,’ zei Sophie terwijl ze Daphne omhelsde. ‘Wanneer je eraan toe bent moet je eens in de koffer kijken. Er zit een brief bij de gitaar en een cassettebandje. Jouw naam staat erop. Hou je haaks.’


  3


  Dinsdag 24 december, 11.45 uur


  



  Amber zat op haar nagels te bijten terwijl ze de oprijlaan naar de manege in de gaten hield. ‘Daar komen ze.’


  Brock omklemde het stuur en zijn knokkels zagen wit. ‘Verdomme. Er zijn nu nog meer auto’s.’


  Eerder was er sprake geweest van twee voertuigen – de auto met Lana, de maatschappelijk werkster en twee agenten, en de grote zwarte Escalade met de getinte ramen, waardoor het onmogelijk was om te zien hoeveel mensen erin zaten. Nu werden ze gevolgd door een pick-up met een kentekenplaat uit Pennsylvania. De bestuurder zag er ook uit als iemand van de politie. De passagier was een vrouw.


  ‘We hadden ze te pakken moeten nemen toen ze aankwamen,’ brieste Brock. ‘Godverdomme.’


  Het leek Amber niet verstandig om op te merken dat ze dat al had gezegd. ‘We zullen er schietend opaf moeten.’


  ‘Nee. Drie auto’s met politie is te veel. We wachten. Misschien gaan ze niet allemaal dezelfde kant op.’


  ‘Brock, we moeten haar daar nu weghalen. We krijgen misschien geen tweede kans.’


  Hij wierp haar een woedende blik toe terwijl hij achter de pick-up de weg op reed. ‘Waag het niet mij te vertellen wat ik moet doen.’


  ‘Geef me dan tenminste een van de geweren. Ik ben bereid te schieten als ze niet verschillende kanten op gaan.’


  Hij tastte achter zijn stoel en wierp haar een van de halfautomatische wapens toe die hij had meegenomen uit hun wapenkluis in hun huis in Minnesota. ‘Prima. Maar wacht tot ik een teken geef.’


  ‘Wat jij wilt. Ze zit aan de rechterkant in de auto, dus raak hem van links.’


  ‘Ik heb ogen in mijn hoofd,’ snauwde Brock. ‘Dat zie ik ook wel.’


  Ze reden een paar minuten door en de spanning liep steeds hoger op, tot de pick-up uit Pennsylvania de afslag nam naar de snelweg naar het noorden. De andere twee auto’s reden rechtdoor.


  Brock gromde tevreden. ‘Dat zei ik toch. Je zou ons daarnet de dood in hebben gejaagd.’


  ‘Jezus, hou toch op,’ mopperde Amber voor zich heen.


  ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan,’ gromde Brock. ‘Als jij je werk had gedaan, zouden we nu niet op het punt staan om met de verrekte FBI te gaan bakkeleien. Je bent verdomme verpleegster. Hoe moeilijk is het nou helemaal om een zesjarig kind vol te stoppen met dope?’ Hij snoof als een stier die op het punt stond om aan te vallen. ‘Als je die zieke trut meteen een kussen op haar gezicht had gedrukt – zoals ik had gezegd – dan waren we nu rijk geweest. Verdomme, je hebt niet eens kans gezien die lul van een man van haar te verleiden. Hij zou zich scheel hebben betaald om te voorkomen dat zijn vrouw te horen zou krijgen dat hij de HULP HAD GENEUKT.’ Hij brulde de laatste drie woorden in haar gezicht.


  Amber voelde woede in zich opborrelen. ‘Wie zegt dat ik dat niet heb gedaan?’ vroeg ze met zachte stem.


  Brock zweeg en het enige geluid kwam van de banden op het wegdek. ‘Wat?’ fluisterde hij.


  ‘Misha was rijk, succesvol, hij had een lekker lijf en hij hing niet de hele dag in de sportschool rond om de bink uit te hangen tegenover andere losers. Hij had een báán. Hij sprak vier talen. Hij las boeken. Waarom denk je dat hij geen zin had om de hulp te neuken? Waarom denk je dat de húlp geen zin had om geneukt te worden?’


  Er viel opnieuw een gespannen stilte. ‘Heb je met hem geneukt?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Eén keer maar.’ Ambers ogen vulden zich plotseling met tranen. ‘Ik trof hem stomdronken aan. Hij was er net achter dat de behandeling van zijn vrouw niet aansloeg. Ik geloof niet dat hij zelfs maar in de gaten had dat ik het was. Maar Tatjana wist het op de een of andere manier. Ik dacht dat ik zou worden ontslagen, maar ze... vond het goed. Het deed haar verdriet dat ze al zo lang geen echte vrouw voor hem had kunnen zijn vanwege de zwangerschap en daarna de ziekte. Ze wist dat hij behoeftes had. Ze vroeg me die te bevredigen. Ik vond het prima, ik heb het hem aangeboden, maar hij wilde niet. Hij was er kapot van dat hij haar die ene keer had bedrogen. Dus er viel helemaal niets te chanteren. Geen smerige geheimpjes. Gewoon één partij hete, zweterige seks met de zegen van zijn vrouw,’ eindigde ze bitter.


  Er trilde een spiertje in zijn gespannen kaak. ‘Ik had zijn ingewanden eruit moeten rukken voor ik hem vermoordde.’


  Dat was het moment dat Amber wist dat ze niet zo veel mazzel zou hebben als Misha Smirnov. ‘Deze weg wordt over minder dan anderhalve kilometer een stuk drukker. Als je dit wilt doen, dan moet het nu gebeuren.’


  Brock keek strak voor zich uit en gaf een ruk aan het stuur. Ze dacht dat hij op haar wilde duiken. Toen gaf hij vol gas en de Mercedes schoot als een raket naar voren.


  



  Dinsdag 24 december, 11.50 uur


  



  Daphne zat aan Maggie’s bureau naar de gitaarkoffer te staren. Een paar keer stak ze haar hand uit om hem aan te raken, maar bedacht zich dan weer. Na verloop van tijd kwam Maggie terug nadat ze de pony op stal had gezet.


  ‘Je moet er korte metten mee maken, Daphne,’ zei Maggie kortaf en ze deed de koffer open.


  Daphne’s ogen vulden zich met tranen bij de aanblik van het glanzende hout. Haar vingers trilden toen ze de snaren aanraakte, die niet langer gespannen stonden. ‘Hij speelde ’s avonds altijd op de veranda en dan zong hij “Edelweiss”. Dat was mijn slaapliedje. Vóór al die akelige dingen gebeurden waren we gelukkig.’


  ‘Ik weet het. Dat heeft je moeder me verteld. Wil je dat ik de brief voorlees?’


  ‘Alsjeblieft.’


  Maggie schraapte haar keel. ‘Lieve Daphne, als je deze brief in handen krijgt, dan is het me niet gelukt mijn vermoedens te bewijzen. Iedereen denkt dat ik je nichtje iets heb aangedaan, en jou. Dat is niet waar. Ik ga nog liever dood dan dat ik je ook maar een haar krenk. Maar ik heb wel een sterk vermoeden wie het heeft gedaan. Als ik het niet kan bewijzen, dan ga ik ervandoor, want anders moet ik naar de gevangenis. Wat er ook gebeurt, ik zal er niet bij zijn wanneer je opgroeit. Ik wil een stukje van mijn hart voor je achterlaten. Speel het vaak en vergeet nooit hoeveel ik van je hou. Veel liefs, pap.’


  Daphne sloeg een hand voor haar mond en liet haar tranen de vrije loop. Ze was acht geweest en op haar eigen kinderlijke manier had ze geprobeerd iedereen de waarheid te vertellen over wie er zo’n vreselijke daad op zijn geweten had dat het haar van haar spraak had beroofd. Maar haar boodschap werd niet begrepen en de gemeenschap had haar vader de schuld gegeven. ‘Hij is die nacht weggegaan om de moordenaar te vinden en is toen zelf vermoord.’


  Maggie streelde haar haar, net zoals ze al die jaren geleden had gedaan. Net zoals Daphne vandaag het haar van Svetlana had gestreeld. Toen pakte Maggie een oude cassetterecorder uit een la. ‘Doen?’


  ‘Ja,’ zei Daphne door haar tranen heen.


  Maggie stopte de cassette in de recorder. En toen kreeg Daphne geen adem meer. Het was haar vaders stem die begeleid door zijn gitaar ‘Edelweiss’ zong. Hij had haar een slaapliedje nagelaten.


  Ze legde haar hoofd op het bureau en huilde tot ze het gevoel had dat haar hoofd uit elkaar klapte, maar haar ziel voelde gereinigd. Ze slaakte een huiverende zucht en toen ze overeind ging zitten zag ze dat Maggie haar vol medeleven stond gade te slaan.


  ‘Weet je?’ vroeg Daphne snotterend. ‘Na al die tijd, na al die vreselijke dingen die gebeurd zijn toen ik acht was en nu weer, twee weken geleden... Het is alsof ik almaar in kringetjes in de duisternis heb rondgelopen en nu eindelijk de uitgang heb gevonden.’ Ze ging met een vinger over het glanzende hout van de gitaar. ‘Je was een baken, Maggie. Jij hebt me geholpen de weg te vinden.’


  ‘Jou helpen je weg te vinden was een van de hoogtepunten van mijn leven.’


  ‘Heidi zegt dat er niet genoeg plaatsen beschikbaar zijn voor paardentherapie om aan de vraag te voldoen. Ik vind dat we daar verandering in moeten brengen. Ik vind dat we kinderen moeten helpen hun weg te vinden. We moeten hier een programma starten. Nu. Ik heb land. Ik heb geld genoeg om paarden te kopen. Ik ken een heleboel rijke vrienden van mijn ex die bereid zijn bij te dragen om kinderen te sponsoren. We moeten therapeuten hebben en een directeur. Wil jij de directeur worden?’


  Nu was het Maggie die volschoot. ‘Dat zou het tweede hoogtepunt van mijn leven zijn.’


  ‘Dan moeten we aan de slag. Ik denk dat we officieel goedgekeurd moeten worden.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘De hele papierwinkel.’


  Maggie trok een andere la open en haalde deze keer een papier tevoorschijn.


  Het duurde even voor Daphne doorhad wat het was. ‘Je bent al gecertificeerd? Sinds wanneer?’


  ‘Sinds twee jaar geleden. Ik wist dat je deze boerderij en de grond had gekocht voor paardentherapie, ook al was je er nog niet aan toe om dat toe te geven. Je moest eerst in het reine komen met wat jou was overkomen voor je volledig kon helen en anderen kon helpen. Ik heb als vrijwilliger meegewerkt bij andere programma’s hier in de buurt. Ik weet precies wat er gedaan moet worden. Ik ben klaar om van start te gaan.’


  Daphne stak haar armen uit om Maggie te omhelzen, maar stopte halverwege toen haar mobieltje overging. Het was Joseph. ‘Joseph,’ zei ze gretig, ‘raad eens wat we –’


  ‘Sorry, Daphne, je moet naar me luisteren.’ Zijn stem klonk gespannen en Daphne’s hart stond stil. ‘De auto waar Svetlana in zat is aangevallen. Een van de agenten is dood. Heidi ook.’


  ‘O, mijn god, Joseph. Waar is Lana?’


  ‘Ze is ontvoerd.’


  O god, o god. Adem. Haal adem. ‘Ben jíj gewond geraakt?’


  ‘Een schrammetje, meer niet. Ik zit achter de auto van de kidnappers aan. Ik heb om versterking gevraagd op de plaats van het incident. Ik wil dat jij blijft waar je bent en –’


  ‘Als ze Svetlana hebben, dan hebben ze waar ze opuit waren. Die lui zijn niet in mij geïnteresseerd, Joseph. Waar is het gebeurd?’ Toen hij geen tegenwerpingen maakte, wist ze dat hij ernstiger gewond was dan hij wilde laten merken. Hij gaf haar het adres en ze maakte een notitie. ‘Ik ga er meteen heen.’


  



  Dinsdag 24 december, 12.20 uur


  



  ‘Shit,’ siste Amber. ‘Shit, shit, shit.’ Ze keek in haar achteruitkijkspiegel. Ze was ze kwijt.


  Maar ze was Brock ook kwijt. Ze had hem bloedend op de weg achtergelaten. Hij was waarschijnlijk dood.


  Mijn god. Ik heb hem vermoord. Verdriet en angst en frustratie balden zich samen tot een tornado in haar hoofd. Ze wierp een blik achterom naar de ineengedoken gestalte op de achterbank en ze werd overspoeld door haatgevoelens.


  ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ gilde ze in het Engels. Toen schakelde ze over op Russisch en zei het nog een keer. Svetlana kromp nog verder in elkaar en Amber wilde haar een vreselijke draai om haar oren geven... Maar dat zou sporen achterlaten. Ze zou voor een kind met blauwe plekken niet zo’n goede prijs krijgen.


  ‘Als je gewoon in slaap was gevallen zoals de bedoeling was... Waar zijn ze? Waar is de halsketting? De ringen? Waar zijn ze?’ De snotaap zei niets, maar de baby begon te huilen. ‘Hou je kop! Iedereen moet verdomme z’n kop houden!’


  Brock was dood en zij was de lul. De politie zou haar vinden en naar de gevangenis sturen.


  ‘Nee. Ik zal die ketting te pakken krijgen.’ Dat was haar enige uitweg. Zonder die ketting zou er niet genoeg geld zijn om haar gezicht te laten veranderen. Zou er niet genoeg zijn om een mooi leven te leiden. Amber had recht op een mooi leven. Dat had ze verdíénd.


  Die verrekte juwelen zaten niet in de Mercedes en ook niet ergens anders. De enige plek waar ze konden zijn was op de plek waar Svetlana zich had verstopt toen de politie haar vond. ‘Prima,’ zei ze hardop. ‘Dan gaan we daarheen.’


  



  Dinsdag 24 december, 12.45 uur


  



  Joseph kwam onverrichter zake terug van zijn achtervolging en stapte als verdoofd uit zijn SUV. De Mercedes was verdwenen. Die had zo’n grote voorsprong gehad dat hij niet meer in te halen was. Eenmaal terug op de plek kon hij alleen maar naar de auto staren waarin zijn agenten hadden gereden. Het was nu niet meer dan een wrak, een klomp verkreukeld metaal, en de weg lag bezaaid met glassplinters.


  O god. Svetlana was nu in handen van de ‘gemene zuster’. De vrouw waar ze zo bang voor was. We hadden haar beloofd dat ze veilig zou zijn. Dat heb ik haar beloofd.


  Ga haar zoeken dan.


  De hulpdiensten waren gearriveerd. De zwaailichten van de ambulance verloren hun felheid in het licht van de middagzon. Joseph pakte een van de paramedici bij de arm. ‘Waar is agent Stern?’


  ‘Hij leeft nog. Het gaat niet geweldig met hem, maar hij leeft. Ze brengen hem nu met de helikopter naar het traumacentrum.’


  ‘Bedankt.’ Joseph putte daar een beetje troost uit en liep naar de auto terwijl hij met een grimmig gezicht over de glasscherven stapte. Hij keek op toen hij zijn naam hoorde. Daphne kwam zijn kant op gerend. Ze hield agenten die haar probeerden tegen te houden haar penning van het OM onder de neus.


  ‘Joseph!’ Ze kwam glijdend voor hem tot stilstand, met haar handen uitgestrekt alsof ze hem wilde aanraken maar niet zeker wist of hij dat goed zou vinden. Hij trok haar even stevig tegen zich aan en deed toen een stap achteruit. ‘Je bent geraakt,’ zei ze beschuldigend terwijl ze naar zijn mouw wees.


  ‘Niets aan de hand.’ Hij bewoog zijn arm als een kippenvleugel. ‘Het is maar een schrammetje.’


  ‘Dat zeggen jullie stoere kerels altijd,’ zei ze met twijfel in haar blik.


  ‘Nu is het echt zo. Dit is het probleem niet. Het probleem is dat ik haar kwijt ben, Daphne. Ik ben Svetlana kwijt. Die verpleegster heeft haar te pakken.’


  ‘Dan gaan we haar zoeken.’ Ze wees naar het autowrak, kortaf en zakelijk. Geen medelijden. ‘Aan het werk, Carter.’


  Wat een vrouw! Dankzij haar hervond hij zijn evenwicht. Joseph begon in te spreken op zijn mobieltje. Terwijl hij praatte probeerde hij zijn rondtollende gedachten op een rij te krijgen. ‘Agent Stern zat achter het stuur. Hij is gewond onderweg naar het traumacentrum. Agent Morgan is met zo veel kracht geraakt dat hij terug de auto in is gevlogen.’ Waar hij op zijn rug lag en met grote, niets ziende ogen naar boven staarde.


  Joseph raakte even in de war. Morgan was een goede vent geweest. Ga door. Treuren doe je later maar.


  ‘Het eerste schot raakte agent Morgans vest, waardoor alle lucht uit hem werd geperst. Het tweede schot heeft hem in zijn voorhoofd getroffen. Tussen zijn ogen. Maatschappelijk werkster Heidi Breckenridge...’ Hij slikte moeizaam en zag dat Daphne hetzelfde deed. ‘Ze probeerde uit de auto te kruipen, probeerde Svetlana te pakken, maar werd geraakt in haar schouder, een been, en in haar hoofd.’


  Heidi’s lichaam lag met één arm uitgestrekt op de vloer bij de achterbank.


  ‘Heb je de schutter gezien?’ vroeg Daphne.


  ‘Ja, en dat kun jij ook. Hij ligt daar verderop.’ Joseph wees naar een spoor van helderrode sneeuw dat naar de berm leidde. ‘Hij is dood.’ Rot maar in de hel, klootzak.


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg ze zachtjes en haar stem kalmeerde hem.


  ‘We zijn bij jou weggereden. Stern reed voorop, ik reed in het midden en Sophie en Vito kwamen achteraan. Daarachter volgde een Mercedes SUV.’


  ‘Het is hier een tweebaansweg, dus dat ze achter jullie bleven rijden maakte je niet meteen ongerust.’


  ‘Ik had me daar wel druk om moeten maken. Ik was met mijn hoofd bij de onderzoeken die ik in gang had gezet toen ik bij jou in de schuur was. Ik was niet zo alert. Hoe dan ook, Vito sloeg af naar de snelweg. Een paar minuten later kwam die Mercedes brullend naar voren gereden, aan de linkerkant. Een blanke vrouw van halverwege de twintig zat op de passagiersplaats. Ze liet haar raampje zakken en begon op de Escalade te schieten.’


  Daphne’s blik schoot naar het versplinterde glas. ‘Ik dacht dat je ramen kogelwerend waren?’


  ‘Ik ben duidelijk aan een nieuwe versie toe,’ zei hij gespannen. ‘Ik schoot terug, de Mercedes gaf gas en raakte Sterns auto aan de zijkant. Dwong die naar de kant van de weg, ramde hem nog een keer en bleef staan zodat Stern klem zat achter het stuur. Morgan stapte met getrokken pistool uit. Ik ook. De bestuurder van de Mercedes rende naar het portier waar Svetlana zat, sloeg het raampje in met de kolf van zijn wapen en sleurde haar naar buiten.’


  ‘Heb je op hem geschoten?’


  Joseph snoof vol ongeloof. ‘Verdomme, ja. Ik heb een heel magazijn leeggeschoten. Hij droeg een kogelwerend vest en die verrekte kerel bleef gewoon komen. Ik bleef schieten en Morgan ook. Ik heb hem twee keer in beide dijen geraakt en toch bleef hij doorgaan. Ik heb hem in totaal acht keer geraakt en Morgan heeft kans gezien twee keer te schieten. Die vent gebruikte Lana als schild en schoot Heidi neer toen ze hem probeerde tegen te houden. Toen gilde de vrouw, degene die op mij had geschoten, dat ze de baby zou vermoorden. Ze was uit de Mercedes gestapt en hield haar wapen op een baby in een autostoeltje gericht. De man zette zijn pistool tegen Lana’s hoofd en eiste dat we onze wapens zouden neerleggen.’


  ‘Dus dat heb je toen gedaan, want dat is de procedure in dergelijke situaties.’


  ‘Ja, maar toen liep de bestuurder achteruit – hij had op dat moment kogelwonden in beide benen en allebei zijn armen. Hij kwam voorbij Morgan en schoot twee keer op hem. Toen smeet hij Lana in de SUV, gooide het portier dicht en begon op mij te schieten. Op het moment dat hij zijn wapen niet meer op Lana’s hoofd gericht hield, greep ik mijn reservewapen en schoot terug. Toen sprong de vróúw achter het stuur en wilde ervandoor gaan en hem achterlaten.’


  Daphne knipperde met haar ogen. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Dat kwam voor mij als een volslagen verrassing, maar voor die vent ook. Hij greep het portier aan de passagierskant en probeerde naar binnen te klimmen terwijl zij wegreed. Ze slingerde van links naar rechts om hem af te schudden. Uiteindelijk klonk er nog een schot – vanuit het interieur van de auto. De man viel achterover, begon te rollen en eindigde in de sneeuw in de berm.’


  ‘Ze heeft hem verraden. Ze is echt een gemeen kreng.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Ik heb de achtervolging ingezet, maar haar voorsprong was al te groot. Ik heb een helikopter opgeroepen om vanuit de lucht te zoeken. Die kerel moet iets hebben geslikt. Anders had hij nooit kunnen blijven komen. Nu moeten we het kind zien te vinden.’


  ‘We hebben beloofd dat we haar zouden beschermen,’ mompelde Daphne.


  ‘En dat zullen we ook.’ Joseph zette de geluidsopname stop en bekeek een binnengekomen bericht. Yes. Eindelijk een doorbraak. ‘We hebben een reactie op de foto die we naar hotels in Chincoteague hebben gestuurd. Een hotelmanager kan zich herinneren dat hij de familie heeft gezien. De vader stond ingeschreven als Misha Smirnov, de moeder als Tatjana, de verpleegster als Amber Knowles. Twee kinderen, Svetlana en Zarya. Mijn agent heeft ze nagetrokken bij de immigratiedienst. Ze zijn vier maanden geleden met het vliegtuig uit Moskou aangekomen en hadden Rochester in Minnesota en de Mayo Clinic als bestemming, precies zoals jij al dacht, Daphne.’ Hij keek op, grimmig, maar opnieuw vol goede moed. ‘We hebben Ambers foto en een beschrijving van de Mercedes rondgestuurd. Haar achternaam klopt met die van de dode schutter – volgens het identiteitsbewijs in zijn portefeuille is hij Brock Knowles uit Rochester.’


  ‘Mooi. Nu hoeven we alleen nog uit te zoeken waar Amber met die kleine meisjes naartoe is.’


  Zijn mobieltje ging over. ‘Het is Kate.’ Hij zette het geluid op de luidspreker. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Ik heb van die Mercedes gehoord. Hoe is het met Stern?’


  ‘Met de heli onderweg. Vertel op, Kate,’ zei hij ongeduldig.


  ‘Ik heb de naam gekregen van een top-bonthandelaar in D.C. Heeft echtgenotes van senatoren onder zijn klanten. Ik heb hem Lana’s jas laten zien en hij zag dat een paar naden heel vakkundig opnieuw waren dichtgenaaid. Ik heb in de voering voor ongeveer drie miljoen dollar aan diamanten, smaragden en saffieren aangetroffen die waren verwerkt in een halsketting, een paar armbanden, oorhangers en ringen.’


  Daphne hapte even naar adem. ‘Daar was Amber naar op zoek.’


  ‘Hebben haar ouders de spullen bij Lana verstopt?’ vroeg Joseph ongelovig. ‘Hebben ze haar tot doelwit gemaakt?’


  ‘Waarschijnlijk niet expres,’ vermoedde Daphne. ‘Ik durf te wedden dat ze dachten dat ze hun dochters altijd bij zich in de buurt zouden hebben en dat Lana omdat het winter is altijd haar jas zou dragen.’


  ‘Jullie zijn erachter wie de verpleegster is? Geweldig. Waarom heeft ze niet gewoon de jas meegenomen?’ vroeg Kate.


  ‘Ze wist niet waar de juwelen waren. Lana zei dat de man haar vader steeds maar vroeg waar ze waren. Haar vader heeft tegen haar gezegd dat ze moest vluchten. Hij moet hebben geweten dat ze Lana ook zouden hebben vermoord als ze op dat moment de sieraden hadden gevonden. Haar vader probeerde haar te beschermen.’


  ‘Waarom Lana nu dan kidnappen?’ drong Kate aan.


  ‘Omdat ze nog steeds niet weten dat de sieraden in de jas zaten,’ zei Joseph. ‘Ik wed dat ze denken dat Lana ze verborgen heeft waar ze zich had verstopt nadat ze was gevlucht. Lana weet zelf ook niet dat ze ze had.’


  ‘En ze konden haar niet vinden toen ze ervandoor was gegaan,’ voegde Daphne eraan toe. De stukjes vielen op hun plaats. ‘Je zei dat de mensen die de uitgebrande auto vonden haar bijna over het hoofd hadden gezien omdat haar jas opging in de sneeuw. Toen ze wegvluchtte van Amber en Brock en zich verstopte, hebben zij haar ook over het hoofd gezien.’


  Joseph zweeg even. ‘Daar gaat Amber naartoe – ze brengt Lana terug naar de plek waar ze is gevonden. Ze denkt waarschijnlijk dat de sieraden daar ergens zijn, dat wij ze ook niet hebben gevonden.’


  ‘Ik stuur versterking naar de plek waar ze Lana hebben gevonden,’ beloofde Kate. ‘Ik zie jullie daar.’


  Joseph greep Daphne bij de hand en sleurde haar mee naar haar pick-up. ‘Jij rijdt. Kom op.’


  



  Dinsdag 24 december, 13.00 uur


  



  ‘Loop eens door, etterbak! Je houdt me al lang genoeg aan het lijntje. Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  Lana liet zich op haar knieën in de sneeuw vallen. ‘Ik weet het niet,’ jammerde ze. ‘Hou op, alsjeblieft.’


  Zuster greep haar bij haar jas en rukte haar overeind. ‘Leugenaar. Laat zien waar je ze hebt verstopt.’


  ‘Ik weet het niet,’ kreunde Lana. ‘Ik lieg niet, echt niet. Ik weet het gewoon niet.’


  ‘Vind je deze baby lief?’ vroeg Zuster op kille toon.


  Lana keek op met samengeknepen ogen omdat de zon in haar gezicht scheen. Zuster had de baby in haar armen. Zarya moest het koud hebben. ‘Ja,’ fluisterde ze. Ze had haar mama beloofd dat ze altijd op de baby zou passen als mama in de hemel bij de engelen was. ‘Ja, ik vind haar lief.’


  ‘In dat geval kun je je maar beter herinneren waar je de ketting van je moeder hebt verstopt, want anders maak ik de baby dood. Geloof me maar, Lana. Ik heb niets te verliezen.’


  Lana geloofde haar, dus dwong ze haar voeten verder te lopen, in de hoop dat iemand haar zou helpen. Misschien die aardige mevrouw van de pony. Lana bad tot haar mama en haar papa en de engelen. Help ons alsjeblieft.


  Toen ving ze een glimp vol kleur op. Roze. Helderroze tegen de witte sneeuw.


  De ponymevrouw had een roze jas. Toen zag ze de ponymevrouw, die zich achter een boom had verstopt, haar vinger tegen haar glimlachende lippen leggen. Dank je, mama. Lana bleef uitkijken naar roze, ook toen Zuster haar opnieuw een zet gaf en haar dwong verder te lopen. De ponymevrouw liep mee terwijl ze zich schuilhield achter de bomen.


  Toen gebeurde alles ineens – achter hen klonk een mannenstem, diep en dreigend. Maar hij had het tegen Zuster. Hij sprak Engels, maar Lana hoorde twee woorden die ze begreep. Stop en politie. Toen werd ze opgepakt door warme armen en het bos in gedragen.


  Roze jas. De ponymevrouw had haar. Lana begon te huilen en de ponymevrouw wiegde haar. Ze zei woorden die ze niet begreep, maar ze wist dat ze in veiligheid was. ‘Zarya,’ fluisterde Lana.


  ‘Sestra?’ wees de ponymevrouw.


  Een andere mevrouw in een donker pak had Zarya. En de man van de ponymevrouw deed Zuster de handboeien om.


  Veilig. Zarya en zij waren eindelijk in veiligheid.


  



  Dinsdag 24 december, 21.30 uur


  



  ‘Dus dit is wat jij verlof noemt?’ wilde senior assistent-hoofdofficier van justitie Grayson Smith weten. Daphne’s baas stond naast haar en keek met gefronst voorhoofd door de observatiespiegel van de verhoorkamer naar Amber. Hij was zeker zo groot als Brock was geweest, maar Grayson had een hart van goud. En hij was vanbinnen boterzacht.


  Die gedachte deed Daphne glimlachen. ‘Hé, ik heb me tot op de letter aan de voorschriften gehouden. Ik heb geen stap binnengezet bij het Openbaar Ministerie.’


  ‘Nee, je hebt alleen het TZG geholpen bij het oplossen van een dubbele moord en je leven in de waagschaal gesteld.’ Hij wierp een woedende blik in de richting van Joseph terwijl hij dat zei. Joseph, die aan de andere kant van haar stond, trok alleen maar een wenkbrauw op. Hij bleef zo kalm onder de woede van Grayson als alleen een broer kon zijn.


  ‘Ik had haar uitgenodigd voor de lunch,’ zei Joseph. ‘Die liep alleen een beetje uit.’


  ‘Een lunch van twee dagen,’ mopperde Grayson. ‘Je hebt willens en wetens mijn bevel dat ze met verlof moest aan je laars gelapt en dat is het enige excuus dat je weet te verzinnen? Pap zal zo teleurgesteld in je zijn.’


  ‘Pap zou helemaal geen excuus hebben verzonnen. Hij zou alleen maar tegen je zeggen dat je eens op moet houden met de baas te willen spelen over iedereen,’ wierp Joseph geamuseerd tegen.


  ‘Maar ik bén haar baas,’ hield Grayson vol. ‘Ze moest rust nemen.’


  ‘Ik ben haar verloofde,’ zei Joseph schouderophalend. ‘Ik was het er gewoon niet mee eens.’


  ‘Kijk maar.’ Daphne zwaaide met haar vinger om de aandacht af te leiden. ‘Mooie, glimmende diamant.’


  ‘Dus je hebt de ring van oma uit de kluis gehaald. Fraai,’ zei Grayson. Vervolgens sloeg hij zijn ogen ten hemel. ‘Prima. Bij wijze van verlovingscadeau mag je deze discussie van me winnen. Gefeliciteerd,’ voegde hij er op mopperende toon aan toe terwijl hij Daphne een knipoog gaf.


  Daphne knipoogde terug. ‘We hebben niet alleen een dubbele moord opgelost, we hebben ook nog twee meisjes gered.’ Svetlana en Zarya zaten in de noodopvang in afwachting van familieleden die op weg waren vanuit Moskou. ‘En als ik de kans kreeg zou ik die tweedaagse lunch zo weer doen.’


  Grayson zuchtte. ‘Dat weet ik. Ik weet niet wie ik voor de gek dacht te houden met dat verlofgedoe. Of dat ik je baas ben, of dat je zou doen wat ik zei, en zulk soort dingen.’


  ‘Ik zal morgen muffins voor je meenemen als ik naar kantoor kom,’ zei Daphne liefjes.


  ‘Dank je,’ zei hij bitter. ‘Maar ik ben er morgen niet. Morgen is het Kerstmis, Daphne.’


  ‘O,’ reageerde ze verslagen. ‘Dat was ik vergeten. En ik ben nog lang niet klaar met inkopen doen.’


  Grayson grijnsde. ‘Ik vermoed dat dat voldoende straf is voor het niet opvolgen van mijn orders.’ Hij werd weer ernstig toen Kate tegenover Amber aan tafel ging zitten. ‘Praat me eens even bij.’


  Daphne gaf hem een korte samenvatting van de feiten. ‘We hebben bericht gekregen van de Mayo Clinic. Tatjana Smirnova was er patiënt, maar Amber was op geen enkele manier aan de kliniek verbonden. De Smirnovs hadden haar in dienst genomen via een agentschap in Minnesota, voornamelijk omdat Amber vloeiend Russisch spreekt. Ze is opgevoed door een grootmoeder die in de jaren veertig van de vorige eeuw uit Rusland was gekomen. Amber heeft voor ze bij dat agentschap kwam in een ander ziekenhuis als verpleegster gewerkt, maar ging daar weg omdat ze van een patiënt had gestolen. Omdat iemand niet wilde dat haar “carrière kapotgemaakt” zou worden, kreeg ze de kans om zelf ontslag te nemen in plaats van ontslagen te worden en de diefstal werd niet in haar dossier vermeld. Toen we vragen begonnen te stellen, kwam een van haar voormalige collega’s met die informatie op de proppen. Maar ik denk dat je het ermee eens bent dat diefstal een van Ambers lichtere vergrijpen is.’


  ‘Waarom ging mevrouw Smirnova naar Mayo?’


  ‘Kanker. Dat werd in Moskou geconstateerd, maar ze was zwanger van Zarya en als ze was behandeld zou dat de baby hebben gedood. Ze koos ervoor om te wachten tot Zarya was geboren voor ze aan een chemokuur begon, maar toen was het al te laat. Meneer Smirnov was rijk en wanhopig. Hij bracht zijn vrouw voor behandeling naar de VS, maar het was van het begin af aan een gok. De kliniek had tegen mevrouw Smirnova gezegd dat ze haar zaakjes op orde moest brengen. Lana gaf aan dat haar vader wilde dat ze terug zouden gaan naar Rusland, maar Amber had haar en haar moeder verhalen verteld over haar jeugd aan de kust van West Virginia, dat ze op het strand speelde, en over de pony’s op Assateague. Mevrouw Smirnova wilde de oceaan en de pony’s zien voor ze doodging. Dat heeft Amber haar in ieder geval wel gegeven.’


  ‘Meneer Smirnov is door Brock vermoord. Wie heeft mevrouw Smirnova gedood?’


  ‘Waarschijnlijk ook Brock,’ antwoordde Joseph. ‘We hebben achter in de Mercedes een kussen aangetroffen dat onder het bloed zat. Amber beweert dat Brock mevrouw Smirnova heeft verstikt en wees erop dat zij dat op elk moment had kunnen doen als ze dat had gewild. Maar ook al heeft ze het niet zelf gedaan, dan kunnen we haar altijd nog aanklagen wegens medeplichtigheid.’


  ‘Ze heeft Lana beslist geterroriseerd,’ zei Daphne. ‘We hebben videobeelden uit het ziekenhuis waarop Amber te zien is met Zarya in haar armen terwijl ze bij Lana’s kamer staat. Ze had tegen de verpleegsters gezegd dat ze bij iemand op een andere verdieping op bezoek was en alleen maar rondliep met haar baby om die in slaap te wiegen. Ze bleef nooit lang staan – net lang genoeg om een zesjarig kind zo bang te maken dat ze niets durfde te zeggen.’


  ‘Brutaal,’ zei Grayson.


  ‘Ze moest het risico wel nemen,’ zei Joseph. ‘Haar poging om Lana te verdoven was mislukt. We hebben een vlek gevonden op de vloerbedekking van de Mercedes – dat bleek vruchtensap te zijn vermengd met een verdovend middel. We hebben Lana ernaar gevraagd en ze zei dat Amber haar dat had gegeven, maar dat ze het per ongeluk had laten vallen. Ze durfde niets tegen Amber te zeggen. Als Lana dat had opgedronken, zou ze nooit hebben kunnen vluchten en dan waren we er nooit achter gekomen wie de Smirnovs waren.’


  ‘Grote gevolgen voor een beetje morsen,’ merkte Grayson op. ‘Vertel eens, waarom heeft Amber Brock in de steek gelaten?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Joseph. ‘Of er waren donkere wolken in hun paradijsje of ze was tot de conclusie gekomen dat ze de buit niet wilde delen. Brock kan woedeaanvallen hebben gehad. We hebben in de Mercedes naalden en een voorraad anabole steroïden gevonden en alles wijst erop dat hij een hoge dosis had gebruikt. Dat verklaart ook waarom hij gewoon doorliep toen hij was geraakt.’


  ‘En de kinderen? Wat was ze daarmee van plan?’


  Er liep een rilling over Daphne’s rug. ‘We hebben een paar telefoonnummers in Brocks portefeuille gevonden. Eén was van een heler – ze wilden de juwelen aan hem verkopen. Een ander was van een advocaat die is gespecialiseerd in “particuliere adopties”, voornamelijk door rijke mensen die een onderzoek naar hun achtergronden, nodig bij legale adoptie, niet kunnen doorstaan. Dat zou voor Zarya zijn geweest. Het derde nummer... Het is maar goed dat ik aan deze kant van het raam sta. Amber is inslecht.’


  ‘Koest, meid,’ zei Joseph, maar ze wist dat hij net zo woedend was als zij. ‘Jouw kans komt straks in de rechtszaal. Een van Brocks contacten was een man die de FBI al een tijd in de gaten hield vanwege het produceren en verkopen van kinderporno. Het feit dat Brock een aantekening had gemaakt dat de man Lana voor een bepaalde prijs zou overnemen, maakte het voor de FBI in Minneapolis mogelijk om een arrestatiebevel te krijgen. Brocks maatje zit nu vast.’


  Grayson schudde zijn hoofd. ‘Je denkt dat je alles al hebt gezien, elk stuk ongedierte op de wereld, maar dan is er altijd wel weer een nieuwe die van onder een steen komt gekropen.’ Hij keek Daphne strak aan. ‘Bedankt dat je niet naar me hebt geluisterd wat dat verlof betreft. Je hebt het goed gedaan, schat.’


  Ze glimlachte en duwde even met haar schouder tegen hem aan. ‘Dank je.’ Ze keken een tijdje zwijgend toe terwijl Kate de puntjes op de i zette en Ambers krokodillentranen negeerde. Grayson had gelijk. Er zouden altijd Ambers blijven die de zwakkeren op de korrel namen. En zelfs wanneer de goeden de strijd wonnen, waren er altijd slachtoffers. Zoals Svetlana, dacht Daphne, een kind dat altijd emotionele littekens zou houden door het onuitsprekelijke geweld waar ze getuige van was geweest. Zoals ik. Zoals veel te veel anderen.


  Er zouden altijd maatschappelijk werkers blijven die probeerden te helpen, die probeerden die emotionele littekens te genezen. Zoals Heidi Breckenridge, dacht Daphne en ze slikte moeizaam.


  Maar hoe toegewijd ze ook waren, er waren er niet genoeg voor alle slachtoffers van deze oorlog. We hebben meer genezers nodig. De opwinding die ze die ochtend had gevoeld keerde terug.


  ‘Ik begin een stichting,’ kondigde ze met een vastberaden knik aan. ‘Voor kinderen die het slachtoffer zijn van geweld. We gaan gratis paardentherapie doen. We beginnen in het voorjaar. Ik heb een plan.’


  ‘O,’ reageerde Grayson, in het geheel niet verrast.


  ‘Mooi,’ zei Joseph.


  Ze keek eerst naar de ene broer en toen naar de andere. ‘O? Mooi? Is dat alles wat jullie te zeggen hebben?’


  ‘We wisten allemaal dat je dat zou gaan doen,’ zei Joseph. ‘Je steunt al vrouwendoelen. Het was slechts een kwestie van tijd voor je je filantropenvizier op het kleine grut zou richten.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wie zijn die “wij allemaal” die al weten wat ik van plan ben voor ik het zelf doe?’


  ‘Paige en ik,’ antwoordde Grayson. Paige was zijn verloofde en Daphne’s beste vriendin. ‘Clay ook.’ Clay was een andere, heel goede vriend. ‘JD en Lucy. Joseph, uiteraard. Je weet wel. Al je vrienden. De mensen die van je houden. Vertel eens, heeft die stichting al een naam?’


  Haar ogen prikten. ‘Ik zat te denken aan “Paarden voor Kinderen”.’


  Grayson wendde zich weer naar het venster. ‘Klinkt goed.’


  Joseph legde zijn arm om Daphne’s schouder en trok haar tegen zich aan. ‘Zo te horen krijg je het nog druk als je alles voor het voorjaar in orde wilt krijgen. Ik vermoed dat dat betekent dat we vaker naar de afhaalchinees gaan dan dat er thuis wordt gekookt, of niet?’


  ‘Misschien eten we van de afhaalchinees, maar ik heb meer dan genoeg schorten,’ fluisterde ze.


  Joseph drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Daar kan ik wel mee leven.’


  



  Beste lezer,


  



  Ik hoop dat u genoten hebt van Verbroken stilte.


  Toen ik klaar was met het schrijven van Heb je me gemist?, had ik het knagende gevoel dat er meer was, dat Daphne’s verhaal nog niet af was. Ik besefte dat ze weliswaar de geesten uit haar verleden onder ogen had gezien, maar dat ze er nog niet in was geslaagd echt tot een afsluiting te komen. Verbroken stilte geeft Daphne die afsluiting. In mijn volgende thriller Watch Your Back, die in mei 2015 in Nederland verschijnt onder de titel Over de schreef, wordt meer verteld over haar paardentherapie.


  Als deze wereld u bevalt, is mijn novelle Wreed weerzien misschien iets voor u. Ik heb die novelle (oorspronkelijk verschenen in de verhalenbundel Hot Pursuit) enkele jaren voor de serie die in Baltimore speelt geschreven, maar ik merkte dat de personages uit Wreed weerzien ook te maken hadden met die uit Over de schreef.


  Ze verkeren allemaal in de wereld van de politie en het Openbaar Ministerie in Baltimore, die een rol spelen in mijn romans Van mij alleen, De mond gesnoerd en Heb je me gemist?


  



  Karen Rose


  



  Lees ook van Karen Rose:


  



  [image: hebjemegemist]


  



  Hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery heeft na een zware tijd een solide leven voor zichzelf en haar zoon Ford weten op te bouwen. Haar herwonnen vertrouwen in de mensheid wordt echter danig op de proef gesteld wanneer Ford ontvoerd wordt. Daphne is ervan overtuigd dat de ontvoering verband kan houden met een recente zaak waarbij ze een gevreesde moordenaar achter de tralies kreeg, een zaak met veel media-aandacht.


  De waarheid is een stuk angstaanjagender, en met het leven van haar zoon op het spel, moet Daphne een aantal geheimen uit haar verleden onder ogen zien. Geheimen die de mensen om haar heen in gevaar kunnen brengen...


  



  



  Lees hierna een voorproefje uit Heb je me gemist?


  Proloog


  Marston, West Virginia, dinsdag 3 december, 03.14 uur


  



  Koud. Zo ontzettend koud. Ford rolde zich instinctief op tot een bal om een beetje warmte te vinden. Maar die was er niet.


  Koud. De vloer was koud. En hard. En smerig. Moeilijk om adem te krijgen.


  Buiten waaide de wind, rammelde aan de ramen; vlagen ijskoude lucht joegen langs zijn lichaam. Over zijn huid. Zo koud. Er ging een siddering door hem heen en hij worstelde om zijn ogen open te krijgen. Het was donker. Ik zie niks. Hoofd doet pijn. O, god. Hij probeerde op te staan, probeerde wat het ook was dat zijn ogen bedekte opzij te schuiven, maar dat lukte niet. Waar ben...Wat is er ge–


  Plotseling kwam alles weer boven en hij werd overmand door paniek. Hij was geblinddoekt. Gekneveld. Handen en voeten waren vastgebonden. Nee.


  Hij verzette zich een paar seconden hevig en snoof toen het touw zijn huid schaafde. Hij zakte in elkaar terwijl zijn hart als een razende tekeerging.


  Kim. Het beeld van haar gezicht drong zich door het kloppen in zijn hoofd. Hij was samen met Kim geweest. Hij was met haar meegelopen naar haar auto, zo gelukkig omdat ze hem dat na drie maanden waarin ze met elkaar uitgingen, eindelijk toestond. Opgelucht dat ze eindelijk toegaf dat ze hem nodig had, want zij was voor hem al heel snel onmisbaar geworden. Hij was verslaafd geraakt aan het gevoel dat ze bij hem opwekte. Hij had nooit eerder iemand ontmoet die zo perfect paste bij zijn interesses. Bij zijn wensen. Zijn behoeften.


  Alsof ze speciaal voor mij is gemaakt.


  Ze was vreselijk zelfstandig en beweerde altijd dat ze zonder oppas kon, dat ze geen man nodig had om haar te beschermen. Maar deze keer niet. Ze had gevraagd of ik met haar mee wou lopen. Want het was een gevaarlijk deel van de stad. Want ze had me nodig. Ze had me nodig en ik heb het verkloot.


  Waar was ze? Laat haar alsjeblieft niet hier zijn. Vastgebonden. Gekneveld. Laat alles alsjeblieft in orde zijn met haar.


  Wat was er verdomme gebeurd? Er was een steeg. Ze waren door een steeg gelopen omdat Kim haar auto achter de bioscoop had neergezet. Die verrekte buitenlandse film. Ze moest voor haar studie de een of andere film zien. Obscuur zaaltje, twijfelachtige buurt. Hij was kwaad geweest op de prof omdat hij die film als opdracht had gegeven en hij was van plan hem dat te vertellen ook.


  Kim wilde niet dat hij de professor ter verantwoording zou roepen. Daar liepen ze over te bakkeleien toen hij een geluid hoorde. En toen... pijn. O, god. De angstige blik in Kims donkere ogen. Haar gil. Alle zenuwen in zijn lichaam kwamen tegelijk in opstand en toen kwam die snijdende pijn in zijn hoofd, vlak voor alles donker werd.


  Kim. Hij wierp zijn lichaam naar voren en kreunde toen de explosie van pijn in zijn schouder hem weer op de grond deed belanden, waar hij met een van pijn vertrokken gezicht in elkaar kroop. Waar is ze?


  Hij haalde opnieuw adem; deze keer vermeed hij zorgvuldig stof van de vloer binnen te krijgen. Hij dwong zichzelf tot kalmte en luisterde of hij iets hoorde – een fluistering, een nies, gejammer. Maar er klonk geen geluid.


  Ze is niet hier. Hij sloot zijn ogen en deed zijn uiterste best om zijn hartslag onder controle te krijgen. Laat haar alsjeblieft niet hier zijn. Want als ze hier wel was, dan haalde ze geen adem. Als ze hier was, dan was ze gewond. Misschien wel dood. Nee. Nee. Hij schudde heftig met zijn hoofd en vertrok opnieuw zijn gezicht toen er een felle pijnscheut volgde. Ze is ontsnapt. Laat haar alsjeblieft zijn ontsnapt.


  Ontsnapt... aan wat? Aan wie? Waar is hier? Paniek greep hem naar de keel, verstikte hem. Rustig. Denk na. Je weet hoe je dat moet doen.


  Denken was nou juist waar Ford Elkhart heel goed in was.


  Hij deed zijn ogen dicht en dwong zichzelf tot kalmte. Dwong zichzelf na te denken. Zich te herinneren. Het is koud. Daar werd hij niet wijzer van. Het was verdorie december. Hij kon zich op elke plek ten noorden van Florida bevinden.


  Waarom? Waarom ik? Hij gaf nog eens een ruk aan de touwen waarmee zijn polsen vastgebonden waren en vloekte toen zijn ijskoude huid schaafde. Waarom?


  Hij wist waarom.


  Geld. Losgeld. Dat moest het wel zijn. Kinderen van rijke ouders vormden een prooi. Hij vroeg zich af of ze met zijn moeder contact zouden zoeken of met zijn vader. Hij hoopte met zijn moeder. Pa betaalt geen cent om me terug te krijgen, dacht hij verbitterd. Toen zag hij zijn moeder in gedachten voor zich en zijn hart kneep samen.


  Mam. Ze zou doodsbang zijn. Buiten zinnen van angst. Want zijn moeder was vaak genoeg in dergelijke zaken de openbaar aanklager geweest om te weten wat er op dit moment met hem gebeurde.


  Genoeg van dergelijke zaken...O nee. Verdomme, nee. Zijn maag draaide om toen hij aan het alternatief dacht. Het was De Zaak. O, god.De zaak die wat hem betrof niet gauw genoeg voorbij kon zijn. De moordzaak die zijn moeder al maanden volledig in beslag nam. Dat tuig van Millhouse. Reggie was de moordenaar, maar de rest van de familie was waarschijnlijk net zo crimineel – ze waren alleen nog niet gepakt. Ze haten mam. Ze hadden haar lastiggevallen. Haar bedreigd. Mij bedreigd. Als de Millhouses hierachter zaten...dan ben ik de klos.


  Het spijt me, mam. Ze had erop aangedrongen dat hij het goed zou vinden dat ze een lijfwacht voor hem in dienst nam, gewoon tot de opwinding over de zaak geluwd was. Maar hij had niet gewild dat iemand hem voortdurend volgde en Kim en hem in de gaten zou houden. Hij had geen lijfwacht nodig. Hij kon wel voor zichzelf zorgen.


  Verdomme. Hij had zó goed voor zichzelf gezorgd dat hij nu ingesnoerd lag als een kerstkalkoen. En hem waarschijnlijk hetzelfde lot wachtte. Hij knipperde heftig met zijn ogen en schudde de tranen van zijn gezicht. Hou op, blafte hij zichzelf toe. Huilen zal je niet helpen om hier weg te komen.


  En hij moest hier weg. Kim heeft me nodig. Dus denk na. Haal diep adem. Hij dwong zichzelf tot kalmte, dwong zichzelf om in gedachten de stem te horen van zijn moeders vriendin Paige, die lesgaf in zelfverdediging. Hij had Kim meegenomen naar Paige om les te nemen, want hij wilde niet dat haar iets overkwam, ook niet als hij niet in de buurt was om haar te beschermen.


  Maar je was wel in de buurt, spotte een stemmetje in zijn hoofd. Je stond pal naast haar. En dat maakte helemaal niets uit.


  Hij verzette zich tegen de angst die zijn keel dichtkneep. Laat haar alsjeblieft niets zijn overkomen. Ik zal alles doen. Als er iets met haar is gebeurd... alleen omdat iemand mij te pakken probeerde te nemen... Hij zou het zichzelf nooit kunnen vergeven.


  Als je hier doodgaat krijg je helemaal niet de kans om het jezelf te vergeven – of om haar te redden – dus hou op met janken en denk na. Hij probeerde zich te herinneren wat Paige had gezegd, maar hij had van de kant naar Kim staan kijken en haar lichaam bewonderd terwijl ze de ontsnappingsmanoeuvres oefende die Paige had voorgedaan. Hij had staan denken aan wat ze zouden doen wanneer hij Kim had meegenomen naar zijn kamer.


  Dus let dan nu maar wel op. Degene die hem hierheen had gebracht, zou uiteindelijk een keer terugkomen, al was het maar om hem te vermoorden. Je moet klaarstaan om toe te slaan. Om te ontsnappen.


  Ford inventariseerde zijn verwondingen. Zijn hoofd...zijn achterhoofd deed verrekte veel pijn. Daar heeft die klootzak me geraakt. Zijn rechterarm deed ook pijn, maar was vermoedelijk niet gebroken.


  Zijn benen... Hij probeerde zijn benen te bewegen zo ver als de touwen waarmee hij geboeid was dat toelieten. Daar leek niets mee aan de hand. Ze waren stijf omdat ze al een tijdje waren vastgebonden, maar niet gewond. Dus kun je rennen. Als je de kans krijgt moet je toeslaan met je linkerbeen en er als een speer vandoor gaan.


  Waarheen? Hij hoorde geen stadsgeluiden. Het leek erop dat hij zo ver van de bewoonde wereld zat dat teruggaan wel eens een hele uitdaging zou kunnen worden. Het was koud en hij had geen jas. Hij had in ieder geval wel schoenen. Hij zou misschien een heel eind moeten lopen. Maar dat kon hij aan. En hij zou terugkomen. Hij zou Kim vinden en samen zouden ze hun oude leven weer oppakken. Hij zou haar mee naar huis nemen, haar voorstellen aan zijn moeder en zijn oma. Hij wilde dat hij dat al gedaan had.


  Maar eerst moest hij hier weg zien te komen. Waar ‘hier’ ook mag zijn.


  Ford verstijfde. Er kwam iemand aan. Rustig blijven. Let op details.


  Een deur piepte toen die openging en er kwam een golf ijskoude lucht het vertrek binnen. Als hij geen prop in zijn mond had gehad, zouden zijn tanden zijn gaan klapperen.


  Hij hoorde voetstappen. Steeds dichterbij. Zware voetstappen. Een man. Werkschoenen. Hij droeg zware schoenen.


  De voetstappen hielden vlak naast Fords hoofd stil en hij voelde de lichaamswarmte van de man.


  ‘Je bent bij.’


  Zwaar. De stem was diep en ruw. Vol... vermaak? Ja, leedvermaak. Die klootzak lacht me uit. Ford onderdrukte de woede die in hem kolkte. Let op.


  Hij hoorde knieën kraken en de warmte kwam dichterbij. Er was een geur. Aftershave. Bekend. Hij had die geur eerder geroken, dat wist hij zeker. Waar? Hij verstijfde toen hij voelde dat vingers zijn hoofd betastten, vervolgens stootte hij een gesmoorde vloek uit toen de hand hem bij zijn haar greep en hem overeind hees. Verzet je. Verdomme, vecht. Ford kronkelde, smeet zijn lichaam naar één kant. Een knie kwam zwaar op zijn borst terecht en drukte hem tegen de grond. Zijn hoofd werd opzij gerukt, waardoor zijn hals onbeschermd was.


  ‘Daar ben ik weer,’ neuriede de man zachtjes. ‘Heb je me gemist?’


  



  Mitch Roberts trok de naald uit de hals van zijn gevangene en telde zwaar ademend terug vanaf tien. Drie, twee, een en... helemaal van de wereld. Hij liet Ford los en genoot van het geluid toen de schedel van die klootzak krakend op de vloer terechtkwam.


  Hij kwam langzaam overeind en keek neer op Elkharts lichaam. Die knul was zo’n negentig kilo en een en al spier. Hij deed het dopje op de naald en liet de injectiespuit in zijn zak glijden. Als Ford Elkhart zijn handen vrij had gehad, zou hij hem het ziekenhuis in hebben geslagen, maar een beetje ketamine deed wonderen.


  ‘Tijd om aan de slag te gaan,’ mompelde hij. Hij knielde en sneed de touwen rond Fords polsen los, haalde een ander stuk touw uit zijn zak en bond hem opnieuw. Alleen wat minder strak. Hij maakte de blinddoek ook een beetje los, maar niet veel. Net voldoende.


  Hij pakte een roestig stanleymes uit zijn zak en sneed met een snel gebaar het plakband los van de doos die hij uit de bestelwagen had meegenomen en gooide de inhoud ervan op de vloer. Hij kreeg tranen in zijn ogen van de smerige lucht. Wanneer die jongen wakker werd, zou de dood het eerste zijn wat hij rook.


  Leuk detail, al zeg ik het zelf. Hij liet het stanleymes achteloos vallen en keek toe terwijl het een paar keer stuiterde, wegrolde en onder een laaghangend schap bleef liggen.


  Hij deed de deur achter zich op slot, stak het erf over naar de blokhut en ging naar binnen.


  Wilson Beckett stond aan het fornuis spek te bakken. Het rook lekker en Mitch realiseerde zich dat het al te lang geleden was dat hij voor het laatst gegeten had. Maar hij had gezien hoe de oude man over hygiëne dacht. Geen schijn van kans dat hij iets zou eten waar die man met zijn vingers aan had gezeten.


  Mitch stampte met zijn voeten en wreef even stevig in zijn handen. ‘Hij is nog steeds niet bij kennis,’ verklaarde hij.


  Beckett keek op van de koekenpan en fronste zijn verweerde gezicht. ‘Verdomme, hoe hard heb je hem eigenlijk geraakt?’


  Lang niet zo hard als ik eigenlijk zou willen. ‘Misschien wel een beetje te hard. Ik moet terug naar de stad. Ga morgenochtend even bij hem kijken. Als hij dan nog steeds buiten bewustzijn is, moet je me bellen. Maar als hij bijkomt, moet je hem niet meer slaan, begrepen? Ik wil dat hij voldoende bij de tijd is om met zijn mama te praten.’


  ‘Heb je al gebeld over de losprijs?’


  ‘Jazeker.’ Mooi niet. Dat zou hij niet doen ook. Dat hoort niet bij het plan. Al hoorde de oude man in de waan laten dat er losgeld betaald zou worden wel degelijk bij het plan.


  Wilsons ogen begonnen te glimmen bij het vooruitzicht van een aandeel in vijf miljoen dollar. Ja, dag. ‘Denk je dat ze zullen betalen?’


  Mitch glimlachte. ‘Dat weet ik wel zeker.’


  



  1


  Baltimore, Maryland, dinsdag 3 december, 09.55 uur


  



  De motorkap van de auto van de jongen was ijskoud. FBI-agent Joseph Carter haalde zijn hand van de Chevy Suburban van Ford Elkhart en bewoog zijn vingers om ze een beetje warm te krijgen. De dunne rubberhandschoenen die hij droeg vormden geen enkele bescherming tegen de koude wind, maar hij had zijn leren handschoenen thuis laten liggen.


  Het rubber voorkwam in ieder geval dat hij wat mogelijk een plaats delict was zou verstoren.


  Mogelijk, maar zeer waarschijnlijk niet. De baas van Ford was er dan wel van overtuigd dat de jongen iets akeligs was overkomen, maar Joseph vond het een stuk waarschijnlijker dat de twintigjarige student de avond ervoor met zijn vriendin naar huis was gegaan voor een nacht vol wilde seks.


  Maar Fords baas was de vader van Joseph, dus Joseph dacht dat hij wel een uurtje vrij kon maken om te zien waar de jongen uithing, alleen om zijn vader gerust te stellen.


  En, gaf Joseph tegenover zichzelf toe, om zichzelf gerust te stellen. Want hoewel hij er vrijwel van overtuigd was dat Ford en zijn vriendin in een lekker warm bed de horizontale tango aan het dansen waren, zou de onzekerheid aan hem blijven knagen tot hij het zeker wist. Ford leek hem een beetje te nuchter en betrouwbaar om van zijn werk weg te blijven zonder iets van zich te laten horen.


  En als de jongen iets akeligs was overkomen, dan zou zijn moeder er kapot van zijn.


  Een vrouw als de moeder van Ford verdiende het niet om ergens kapot van te zijn. Ze was een alleenstaande moeder die haar zoon had opgevoed terwijl ze een studie rechten deed en ze combineerde nu met succes haar baan als openbaar aanklager met een indrukwekkende hoeveelheid vrijwilligerswerk. Ze was kleurrijk brutaal en hartverwarmend onbeschaamd. En zo slim als ik weet niet wat.


  En dan waren er natuurlijk nog die benen van haar. Joseph liet zijn adem ontsnappen, die als een wolk in de koude lucht bleef hangen terwijl hij terugdacht aan zijn eerste ontmoeting met plaatsvervangend hoofdofficier van justitie Daphne Montgomery, nu meer dan negen maanden geleden.


  Nee, die benen kon hij niet vergeten. Hij was überhaupt niet in staat geweest om niet meer aan haar te denken. Dat had hij geprobeerd. Vaak, heel vaak. Maar ze was bezet. Omdat ik te lang heb gewacht.


  Zich ervan overtuigen dat alles in orde was met haar zoon, was het minste wat hij voor haar kon doen. Verdorie, het was het énige wat hij voor haar kon doen. Omdat hij te lang had gewacht, en nu kreeg een andere man die benen van dichtbij te zien... en de rest van haar ook.


  Het mobieltje in zijn zak begon te zoemen en hij haalde het tevoorschijn, blij met alles wat hem zou afleiden van de richting waarin zijn gedachten gingen. Het nummer dat hem belde was geen verrassing. Dat zijn vader zo lang gewacht had om bijgepraat te worden, was ongebruikelijk.


  Jack Carter, CEO van een elektronicabedrijf dat zich bezighield met zaken die uiteenliepen van geleidesystemen tot prostaatimplantaten, was de vleesgeworden definitie van de term ‘multitasking’, maar het woord ‘wachten’ stond niet in zijn woordenboek.


  ‘En?’ wilde zijn vader weten. ‘Heb je hem gevonden?’


  ‘Ik heb zijn Suburban gevonden,’ antwoordde Joseph. ‘Eén straat van Penn Station vandaan.’


  ‘Wat deed hij bij het station? Zijn maat vertelde dat hij op Facebook had gezet dat hij met zijn vriendin naar een film ging voor haar college Frans.’


  ‘Er zijn maar twee bioscopen in de stad waar ze Franse films vertonen en een daarvan is in de buurt van het station. Ik heb hier in de buurt gezocht tot ik zijn SUV had gevonden. Hij lijkt hier de hele nacht te hebben gestaan.’


  ‘Dat is een gevaarlijk deel van de stad.’


  ‘Overdag valt het hier wel mee.’ Joseph zag een dakloze met een zak over zijn schouder geslingerd een steeg in schuifelen. De inhoud van die zak was waarschijnlijk alles wat hij bezat. ‘’s Nachts kan het link zijn.’


  ‘Dat is de reden dat Ford erheen ging. Dan hoefde Kim daar niet alleen te zijn in het donker.’


  ‘Ik neem aan dat je niets van hem hebt gehoord.’


  ‘Nee, maar ik kreeg net een telefoontje van de andere stagiair, Andrew. Ford zou hem vanochtend een lift geven naar zijn werk. Andrew heeft naar het studentenhuis van Kim gebeld en zij is ook niet thuis. Haar kamergenoot zei dat ze vannacht niet is thuisgekomen.’


  Sommige mensen zouden het misschien vreemd vinden dat een CEO zo veel belangstelling had voor de handel en wandel van een stagiair. Die mensen hadden zijn vader nooit ontmoet. Carter Industries was een reus in de industriële wereld, maar Jack Carter was in wezen een wetenschapper en onderzoek was zijn lust en zijn leven. Studenten die als stagiair bij hem werkten kwamen met een hoop nieuwe ideeën en zijn vader luisterde naar elk daarvan. Dat hij Ford Elkhart bij naam kende, was te verwachten.


  Dat hij zich zo druk maakte om het welzijn van die jongen... nou, zo was zijn vader. Dat er sprake was van een familieband had ook geholpen. De pleegbroer van Joseph, Grayson, was Daphne’s baas, en ze waren ook goed bevriend. Dat maakte Daphne en haar zoon vrijwel tot familie.


  Dat Ford dezelfde interesses had op het gebied van onderzoek als Jack, had de zaak beklonken. Jack hield zielsveel van zijn vier kinderen, maar geen van hen had enige interesse in het familiebedrijf.


  De oudste zus van Joseph, Lisa, leidde samen met haar echtgenoot een cateringbedrijf. Zijn middelste zus, Zoe, was politiepsycholoog en zijn jongste zus Holly... nou ja, Holly werkte voor Lisa. Holly was een volwassen vrouw met het downsyndroom en werd met het jaar zelfstandiger, maar ze zou nooit de touwtjes in handen krijgen van Carter Industries.


  Joseph had zijn vader waarschijnlijk het diepst teleurgesteld. Hij was afgestudeerd als ingenieur in de elektronica, maar was bij de FBI gegaan. Draadjes en dingetjes waren nooit echt zijn passie geweest. Maar wel van Ford, en zijn vader was erg gesteld geraakt op de jongen.


  ‘Ze hebben waarschijnlijk een hotel genomen,’ vermoedde Joseph. ‘Ze zijn twintig en hij heeft geld genoeg. Misschien dat de film hen op ideeën heeft gebracht die ze graag wilden uitproberen.’


  ‘Nee, Ford stond op de lijst om een van de nieuwste robots te mogen gebruiken en vanochtend was het zijn beurt in het lab. Dat was het enige waar hij nog over kon praten. Er klopt iets niet, dat voel ik.’


  Joseph voelde het ook, dat gekriebel in zijn nek dat erop duidde dat er onheil op til was. ‘Heeft iemand contact opgenomen met de ouders van een van de twee? Misschien zijn ze naar huis gegaan.’


  ‘Ik heb geprobeerd Daphne te bereiken; ik krijg meteen haar voicemail. Ik heb geen nummers van de ouders van Kim, maar Andrew vertelde dat ze in de buurt van Philadelphia wonen.’


  ‘Ik neem wel contact op met de universiteit voor de gegevens van Kims ouders. De moeder van Ford doet toch iets bij het Openbaar Ministerie?’ vroeg Joseph, alsof hij niet precies wist waar ze werkte.


  Het duurde een ogenblik voor zijn vader antwoord gaf. ‘Ja, Joseph,’ zei hij op een manier die Joseph duidelijk maakte dat hij zijn oudeheer niet voor de gek had gehouden. Dat is me nooit gelukt.


  ‘Ik bel Grayson.’ Joseph had Daphne voor het eerst ontmoet tijdens een van de rechtszaken van zijn broer. ‘Hij kan haar wel opsporen.’


  ‘Ik heb Grayson al gebeld en bij hem krijg ik ook alleen de voicemail. Ik denk dat ze allebei in de rechtszaal zijn. Dat belangrijke proces waar ze het in het nieuws steeds over hebben is gaande.’


  ‘Die jongen van Millhouse.’ Joseph had de zaak op de voet gevolgd. Het was Daphne’s eerste zelfstandige proces sinds ze promotie had gemaakt en Graysons oude baan had gekregen. Reggie Millhouse, leerling van de hoogste klas van de middelbare school, werd beschuldigd van de moord op een echtpaar van middelbare leeftijd dat pech had gekregen met hun Mercedes en op een afgelegen weg was gestrand.


  De zaak trok grote belangstelling, want het ging om een Afro-Amerikaans echtpaar – en Reggie had banden met een plaatselijke blanke racistische groepering.


  ‘Volgens het nieuws is de jury tot een uitspraak gekomen,’ merkte zijn vader op. ‘De stad staat straks op zijn kop.’


  Dat was omdat er eigenlijk alleen sprake was van indirect bewijs en de gemoederen bij alle partijen hoog opliepen. Er zou hoe dan ook beroering ontstaan, wat de uitspraak van de jury ook zou zijn. Het plein voor het gerechtsgebouw was vandaag niet de veiligste plek om te verkeren, want daar zouden de demonstranten bij elkaar komen.


  Als de zoon van Daphne aan de vooravond van zo’n belangrijk vonnis was verdwenen...


  ‘Je bent nogal stil,’ zei zijn vader zacht. ‘Denk jij wat ik denk?’


  ‘Het kan toeval zijn.’ Joseph bad dat dat het geval was. ‘Ik ga die kant uit en wacht tot zijn moeder en Grayson het gerechtsgebouw uitkomen.’ Hij begon in de richting van zijn Escalade te lopen. ‘Laten we ons niet nodeloos zorgen maken tot we zeker weten dat die gasten echt vermist worden.’


  ‘Dat is verstandig. Ik heb het merk en het kenteken van de auto van Kim. Ze is Ford hier een paar keer komen opzoeken op kantoor, dus die gegevens lagen bij de bewaking.Ze heet voluit Kimberley MacGregor en ze heeft een tien jaar oude Toyota Corolla, een blauwe.’


  ‘Uitstekend. Ik bel je zodra... Wacht even.’ Joseph draaide zich om en keek de straat in naar de vijf auto’s die geparkeerd stonden tussen de SUV van Ford en de steeg waar de dakloze een paar minuten eerder in was verdwenen. Joseph begon te rennen en hield abrupt halt bij de laatste auto in de rij.


  ‘Wat is er?’ wilde zijn vader weten. ‘Joseph?’


  Joseph staarde naar de blauwe Corolla. Er zat een donkerbruine veeg op de portierkruk aan de passagierskant. Opgedroogd bloed. De moed zakte hem in de schoenen en hij knielde bij het portier, waar hij twee afdrukken vond, allebei in de vorm van een vrouwenhand.


  ‘Geef me het kenteken.’ Zijn vader deed wat hem werd gevraagd en het kwam overeen. ‘Ik heb de auto van het meisje gevonden.’ Dat er bloed op zat, hield hij nog even voor zich. ‘Ik bel je zo gauw ik–’ Een schrille kreet vanuit de steeg onderbrak hem.


  ‘Wat was dat? Joseph, geef antw–’


  Joseph rende naar de ingang van de steeg. De dakloze man rende in de tegenovergestelde richting. Iets had hem zo’n angst aangejaagd dat hij zijn zak had laten vallen.


  ‘Ik bel je terug.’ Joseph liet zijn mobieltje in zijn zak glijden terwijl hij achter de man aan ging. Maar halverwege de steeg bleef Joseph plotseling staan.


  Een paar voeten gehuld in felrode sokken staken vanonder een stapel platgeslagen dozen uit en deden Joseph belachelijk genoeg denken aan de rode schoenen van de heks uit The Wizard of Oz die nog te zien waren nadat het huis van Dorothy op haar was terechtgekomen. Alleen waren deze voeten groot. De voeten van een man.


  Joseph stapte met een grimmige blik om de dozen heen en slaakte een zucht van verlichting. Het was niet Daphne’s zoon. Het was niet iemand die Joseph kende. Maar de man was zonder enige twijfel dood en de doodsoorzaak zeer waarschijnlijk de snee in zijn keel die van oor tot oor liep.


  Joseph slikte moeizaam. Het hoofd van het slachtoffer was met misschien nog vijf centimeter nek aan het lichaam verbonden. Hij had in de loop van zijn carrière heel wat doorgesneden kelen gezien, maar deze... dit was bijna een onthoofding.


  Geen wonder dat die dakloze er als een haas vandoor ging. De zak die hij had achtergelaten lag ongeveer een meter bij het hoofd van het slachtoffer vandaan. Een paar sportschoenen was op het wegdek gerold. De maat leek overeen te komen met de voeten van de dode man.


  Dat is kil. De schoenen van een dode stelen. De dakloze was blijkbaar begonnen dozen van het slachtoffer weg te trekken, tot hij het hoofd zag en ervandoor ging.


  Zowat de helft van het bovenlichaam van het slachtoffer was onbedekt. Het was een zwarte man, halverwege de dertig. Hij was ongeveer 1 meter 80 en breedgeschouderd. Hij droeg een leren jack waarvan de rits gedeeltelijk open was en daaronder een grijze sweater waarop drie grote, zwarte letters stonden.


  De middelste letter was een P, zichtbaar waar het jack openviel. Links stond iets wat op de letter M leek. Rechts... Dat was een D. Joseph slaakte een zucht. O, verdomme.


  MPD – Metro Police Department. Deze man is van de politie van Washington D.C.


  Joseph ging op zijn hurken naast het slachtoffer zitten. Hij prikte voorzichtig met zijn vinger in de borst van de man. Hij voelde iets hards. Aan een ketting. In de vorm van een penning. Een politieman die tijdens zijn werk is omgebracht.


  ‘Godverdomme,’ mompelde Joseph en hij pakte zijn mobieltje terwijl hij overeind kwam. De moord op een politieman was al erg genoeg. Dat het slachtoffer tijdens zijn dienst was omgebracht maakte het nog erger. En dat het slachtoffer ongeveer van Josephs leeftijd was... Het kwam nu wel erg dichtbij.


  ‘Speciaal agent Lamar, afdeling TZG.’


  Toeziend speciaal agent Boaz Lamar was hoofd van het Team Zware Geweldsmisdrijven, een samenwerkingsverband van het BPD – de gemeentepolitie van Baltimore – en de FBI. Bo en Joseph kenden elkaar al heel lang – Bo was een van zijn instructeurs geweest toen Joseph nog maar pas was toegetreden tot de FBI.


  Drie jaar geleden was Bo begonnen zich voor te bereiden op zijn pensionering. Hij had Joseph toen gevraagd overplaatsing te vragen van de eenheid voor binnenlands terrorisme naar het Team Zware Geweldsmisdrijven met de bedoeling dat Joseph uiteindelijk gepromoveerd zou worden en Bo’s baan zou overnemen. Joseph had toen uit persoonlijke overwegingen bedankt en had dat elke keer weer gedaan wanneer Bo het onderwerp ter sprake bracht.


  Tot negen maanden geleden alles veranderde en Joseph, opnieuw uit persoonlijke overwegingen, tot ieders verbazing Bo’s aanbod accepteerde. Toen zijn familie hem erover doorzaagde, gaf hij als reden dat hij toe was aan iets nieuws. Toen zijn superieuren hetzelfde deden, zei hij dat hij dichter bij huis wilde blijven. Geen van beide antwoorden was een leugen. Maar de ware reden hield hij voor zich.


  Het was negen maanden geleden een verrekt goede reden geweest. Zes maanden papierwerk en een hoop bureaucratische rompslomp later kreeg Joseph zijn overplaatsing, maar zijn ware beweegreden was niet langer geldig.


  Want hij had te lang gewacht en Daphne had een ander gekozen.


  Soms is het leven geen lolletje. Hij keek omlaag naar het lichaam. Hij was ervan overtuigd dat meneer Rode Sokken, wie hij ook mocht zijn, het daarmee eens was.


  ‘Bo, met Joseph. Ik moet de TR en de lijkschouwer hier ter plaatse hebben. Ik heb hier een moord en de mogelijke ontvoering van twee vermiste personen. Een van hen is Ford Elkhart, de zoon van de openbaar aanklager in het Millhouse-proces. De andere vermiste is Kimberley MacGregor, zijn vriendin.’ Joseph zag vreselijk op tegen de angst die in Daphne’s ogen zou verschijnen wanneer hij haar het nieuws vertelde. ‘De dode hier was een politieman uit D.C. Iemand heeft zo’n beetje zijn hoofd van zijn romp gescheiden.’


  Bo slaakte een zucht. ‘Sms me een foto van zijn gezicht, dan neem ik contact op met de MPD om hem te identificeren. Ik stel een team samen en stuur ze binnen een kwartier naar je toe.’


  



  Lees verder in Heb je me gemist?
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